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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf Ihren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 19.00 Uhr
Samstags von 8.00 - 13.00 Uhr

Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90

Strauss Deutschland GmbH & Co. KG
Frankfurter Strale 98-108

63599 Biebergemiind, Germany
strauss.com

info@strauss.de

[EN] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!
We look forward to your call!

Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone  +49 6050 9710-89075

Fax +49 6050 9791-37

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h

Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37

C€

Zertifizierungsstelle/certifying body/
organisme de certification

Hohenstein Laboratories GmbH & Co.KG
Schlosssteige 1- D-74357 Bonnigheim

Bezeichnung DE | Description EN | Désignation FR
uv

e.s. Funktions ZIP-T-Shirt UV e.s. Functional ZIP-t-shirt UV e.s. ZIP-T-Shirt fonctionnel UV
e.s. Funktions Hoody-Longs! uv e.s. Functional hoody-longsl uv e.s. Hoody-Longsleeve fonctionnel UV
e.s. Funktions Cap UV e.s. Functional cap UV e.s. Cap fonctionell UV

e.s.trail

Funktions T-Shirt UV e.s.trail Functional t-shirt UV e.s.trail T-Shirt fonctionnel UV e.s.trail
Funktions Hoody-Longsleeve UV e.s.trail |Functional hoody-longsleeve UV e.s.trail | ¢ Longsleeve a\?ip:ct?eil

Funktions Troyer-Longsleeve UV e.s.trail | Functional troyer-longs! UV e.s.trail |Pull de fonction Longsleeve UV e.s.trail

Die idung erfiillt die grundlegenden A gen fiir dheitsschutz und Sicherheit des
Anhang Il
der Verordnung (EU) 2016/425 und der EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Schutzkleidung.
Allgemeine Informationen:
< € Bei diesem Produkt handelt es sich um eine personliche Schutzausriistung (PSA) gemaR der Verordnung (EU)
2016/425.
Die Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Fiir folgende Normen gibt diese Herstellerinformation Auskunft: Dieser Artikel entspricht der EN 1SO 13688:2013 + A1:2021
Schutzkleidung - Allgemeine Anforderungen - und dem technischen Standard AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing. Die
Bestimmung des UPF erfolgte gemaR der australisch/neuseelandischen Norm AS/NZS 4399:2017 sowie im nassen Zustand.
Kennzeichnung der Schutzklassen: AS/NZS 4399:2017
UPF = Ultravioleter Lichtschutzfaktor (Ultraviolet Protection Factor)

15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Faktor, um den die Eigenschutzzeit der Haut verléngert wird

Die korrekte Schutzklasse Ihres Artikels | Sie bitte dem eingendhten CE-Etikett am Artikel.

Die Materialzusammensetzung des Textils befindet sich im eingenahten Pflegeetikett.

Erklarung der Symbole:

& Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wahrend die Zahlen fiir Monat und Jahr stehen,
MM/JJJJ in dem der Artikel produziert wurde.

der PSA & Risik lyse: Der Artikel schiitzt Sie eine begrenzte Zeit vor natiirliche UV-Sonneneinstrahlung. Die
Schutzwirkung ist zum Einen von Ihrem Hauttyp abhéngig. Die Eigenschutzzeit Ihres Hauttyps entnehmen Sie der unten aufgefiihr-
ten Tabelle, multipliziert mit dem Lichtschutzfaktor ergibt sich daraus die Zeit, die man geschiitzt in der Sonne verbringen kann.
Das Risiko gegen natiirliche UV-Strahlung deckt der Artikel nur im abgedeckten Bereich ab. Je mehr Hautpartien abgedeckt sind,
desto groRer ist der Schutz. Alle unbedeckten Flachen des Korpers sind durch andere Sonnenschutzprodukte (Brillen, Hiite, Sonnen-
creme) zu schiitzen. Dariiber hinaus haben weitere Faktoren Einfluss auf die Schutzwirkung des Artikels: je enger das Kleidungs-
tiick anliegt, desto geringer ist die Schutzwirkung.

Die Shirts bedecken den Rumpf inklusive der Schultern und 3/4 der Oberarme Der Hut bietet keinen Schutz gegen reflektierende

oder diffuse ultraviolette Sc ahlung. Die von 6cm wird erreicht. Durch Néhte, Dehnung, Nésse
oder Verschmutzung wird die Schutzwwrkung benfalls ei hrankt. R D diirfen nur von kompetenten Firmen durchgefiihrt
werden.
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Merkmal Hauttyp 1 Hauttyp 2 Hauttyp 3 Hauttyp 4

sehr helle Hautfarbe, braunliche oder
Neigung zu . olivfarbene Haut,
Haut Sommersprossen helle Hautfarbe mittlere Hautfarbe auch im ungebréunten
Zustand
rotlich/ dunkelblond,
Haar hellblond blond, hellbraun hellbraun, braun braun oder schwarz
Augen Eleehtgr%ruﬂn, blau, grau, griin braun, grau braun/dunkel
- haufig
sehr haufig, . . X
Sonnenbrand schmerzhaft ﬁganenbrand. schmerz- | selten, méRig fast nie
Eiegrea:lcl{lulzzeil ca. <10 Minuten ca. 10-20 Minuten ca. 20-30 Minuten ca. >30 Minuten
h h d Kombini Sie an Randzonen der Textilien mit anderen hutzprodukten, bei

Sonnencreme. Halten Sie SICh sofern maglich, in halbschattingen oder schattigen Bereichen auf und lragen Sie die Artikel auch
bei méaRiger Bewdlkung. Achten Sie darauf, die Hochstdauer entsprechend Ihres Hauttyps nicht zu tiberschreiten.

Hinweis auf sachgerechte Reinigung & Pflege, Lagerung und Lebensdauer: Die Angaben auf dem Pflegeetikett sind maBgebend
fiir den bestmaglichen Erhalt und die Aufrechterhaltung der Schutzleistung. Trocknen Sie den Artikel nur im Schatten und lagern
Sieihn an einem lichtgeschiitzten, trockenen Ort. Es ist maglich, dass durch in der Praxis auftretende Abnutzung oder Beschadigung
die Lebensdauer/Schutzwirkung der Kleidung deutlich reduziert werden kann. Auch Verunreinigungen durch Schmutz, Nasse,
Schweil, Chlor- oder Salzwasser, oder Ausbleichung durch Sc licht kann die Leb Schutzwirkung der PSA verringern.

Djﬂ The safety clothing meets the basic health&safety requirements of Annex Il of the Regulation (EU) 2016/425
and the EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Safety clothing.

General information:

C € This product is a piece of personal protective equipment according to Regulation (EU) 2016/425.

The declaration of conformity can be found at the following link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

The f provides inf ion for the fi g norms: This item corresponds to the EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Safety clothing - General requirements - and the technical standard AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing. The UPF is de-
termined based on the Australian / New Zealand norm AS/NZS 4399:2017 and in wet condition.

Identification of the protection classes: AS/NZS 4399:2017
UPF = Ultraviolet light protection factor (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Factor to prolong the natural protection time of the skin
For information about the correct protection class of your item, please see the sewn-in CE label on the item.
The material composition of the textile is stated on the sewn-in care label.
Explanation of the symbols:
& The factory symbol indicates the place of production,
MM/YYYY and the numbers indicate the month and year in which the item was produced.
Protection performance of the PPE & risk analysis: This item offers protection against natural UV radiation for a limited time. The

protective effect depends on your skin type. Please see the table below to establish the natural protection time of your skin; take
this time and multiply it with the sun protection factor to work out the time you can stay exposed to the sun. The item only protects
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against natural UV radiation where it covers the skin. The more skin that is covered, the greater the protection. All exposed areas
of the body need to be protected by other sun protection items (glasses, hats, sun cream).

Also, other factors have an impact on the protective effect of the item: the tighter the garment, the lower the protective effect.
The shirts cover the torso including the shoulders and 3/4 of the upper arms. The hat does not offer any protection against reflec-
ting or diffuse ultraviolet sunrays. The recommended rim width of 6¢m is reached. The protective effect is also limited by seams,
expansion, wet or dirt. Repairs can only be carried out by competent companies.

Feature Skin type 1 Skin type 2 Skin type 3 Skin type 4
Brown or
. Very fair skin, . . . . olive-coloured
Skin often with freckles Light skin colour Medium skin colour skin even
without suntan
. red/ blond, Dark blond,
Hair light blond light brown light brown, brown brown or black
Eyes ﬁguhi' ggr':;n' blue, grey, green brown, grey brown/dark
Sun burn Very frequent, painful E:ﬂ;’uﬁm sun bum, Rare, moderate Almost never
Natural protection approx. approx. approx. approx.
time of the skin <10 minutes 10-20 minutes 20-30 minutes >30 minutes

Correct use: Combine the edge zones of the textiles with other sun protection products, for instance sun cream. If possible, keep
in semi-shady or shady places, and wear the items even if there is a moderate amount of cloud. Ensure that you do not exceed the
highest duration period for your skin type.

Information about correct cleaning & care, storage and durability: The information on the care label is important for maintaining
the protective effect. Only dry the garments in the shade and store them in a dry place away from direct sunlight. It is possible that
wear or damage that occurs during everyday use will clearly reduce the lifespan/protective effect of the clothing. Soiling such as
dirt, wet, sweat, chlorine or salty water, or bleaching by sunlight can reduce the lifespan/protective effect of the PPE.

FR

Les dep i les exil d relatives a la protection de la santé et
2 la sécurité de I'annexe Il du reglernem (UE) 2016/425 et de la norme EN IS0 13688:2013 + A1:2021 relative
aux vétements de protection.

Informations générales :

c € Ce produit est un équif de protection individuelle (EPI) conformé au régl (UE) 2016/425.

Vous trouvez la déclaration de conformité sous le lien suivant : www.strauss.com/declaration-of-conformity

Cette information du fabricant fournit des renseignements pour les normes suivantes : Cet article correspond a la norme
EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Vétements de protection - Exigences générales - et a la norme technique AS/NZS 4399:2017 Sun
protective clothing. La définition de I'UPF a été effectuée conformément a la norme australienne/néozélandaise AS/NZS 4399:2017
ainsi qu'a |'état humide.

Identification des catégories de protection: AS/NZS 4399:2017

UPF = Facteur de protection contre les rayons ultraviolets (Ultraviolet Protection Factor)

15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = facteur pour prolonger le temps d‘autoprotection de la peau

Vous trouverez la classe de protection correspondante de votre article sur |'étiquette CE cousue dans |'article.

La composition du textile est décrite sur I'étiquette d'entretien cousue dans I'article.
- 5 -



Explication des symboles :

& Le symbole d‘usine représente la production, alors que les chiffres correspondent
MM/AAAA au mois et a I'année de production de l'article.

Catégorie de protection de I'EPI et analyse des risques : L'article vous protége de fagon limitée contre les rayons UV naturels.
L'effet de protection dépend d‘une part de votre type de peau. Le temps de protection propre a votre type de peau est indiqué dans
le tableau ci-dessous. En le multipliant avec le facteur de protection de protection, vous obtiendrez le temps que vous pouvez
passer au soleil en étant protégé. La protection contre les rayons UV naturels n'est assuré epar I'article que sur les zones couver-
tes. Plus le corps est couvert, plus |a protection est élevée. Toutes les surfaces du corps non couvertes doivent étre protégées
par d'autres produits de protection contre les soleil (lunettes, chapeaux, créme solaire). En outre, d‘autres facteurs influencent
I'effet de protection de I'article : plus les vétements sont serrés, plus I'effet de protection est faible.

Les t-shirts couvrent le torse ainsi que les épaules et les 3/4 du haut des bras. Le chapeau n‘offre aucune protection contre les
reflets ou les rayons UV diffus. La largeur de bordure recommandée de 6 cm est atteinte. L'effet de protection est également ré-
duit par les coutures, I'allongement, I'humidité ou les salissures. Les réparations doivent uniquement étre effectuées par des
entreprises compétentes.

Codering van de beschermingsklassen: AS/NZS 4399:2017

UPF = Ultraviolet licht-beschermingsfactor (Ultraviolet Protection Factor)

15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = factor waarmee de zelfbeschermingstijd van de huid verlengd wordt
De juiste beschermingsklasse van uw artikel vindt u op het CE-etiket dat in uw artikel is ingenaaid.

De samenstelling van het textielmateriaal is op het ingenaaide onderhoudslabel aangegeven.

Verklaring van de symbolen:

& Het fabriekssymbool is een beeld voor de productie, terwijl de cijfers staan voor
MM/JJJJ de maand en het jaar waarin het artikel werd geproduceerd.

h d gen van de PBM & risi Het artikel beschermt u voor een beperkte tijd tegen natuurlijke UV-zon-
nestraling. De beschermende werking is enerzijds van uw huidtype afhankelijk. De zelfbeschermingstijd van uw huidtype kunt u
vinden in de onderstaande tabel, vermenigvuldigd met de zonbeschermingsfactor, resulteert dat in de tijd die u in de zon kunt
doorbrengen. Het risico tegen natuurlijke UV-straling dekt het artikel alleen in het afgedekte gebied. Naarmate meer huidgedeelten
afgedekt zijn, wordt de bescherming groter. Alle onbedekte opperviakken van het lichaam moeten door andere zonbescherming-
sproducten (brillen, hoeden, zonnebrandcreme) worden beschermd. Daarnaast hebben nog andere factoren invloed op de bescher-
mende werking van het artikel: hoe strakker het kledingstuk past, des te geringer de beschermende werking.

De shirts bedekken de romp inclusief de schouders en 3/4 van de bovenarmen. De hoed biedt geen bescherming tegen reflecte-
rende of diffuse ultraviolette zonnestraling. De aanbevolen breedte van 6cm wordt bereikt. Door naden, rek, vocht of vervuiling

Caractéristique Type de peau 1 Type de peau 2 Type de peau 3 Type de peau 4
Couleur de peau peau brune
Peau tres claire couleur de couleur de ou olive,
Tendance aux taches | peau claire peau moyenne également sans
de rousseur bronzage
roux / blond, blond foncé, .
Cheveux blond clair marron clair marron clair marron marron ou noir
Yeux glr(ie;j’c\llgirrt' bleu, gris, vert marron, gris marron/foncé
tres fréquent, Coup de soleil
Coup de soleil douloureux fréquent, rare, modéré presque jamais
douloureux
Temps <10 minut 10-20 minut 20-30 minut >30 minut
d'autoprotection env. <10 minutes env. 10-20 minutes env. 20-30 minutes env. >30 minutes

Utilisation conforme : Utilisez d‘autres produits de protection solaire au niveau des limites des textiles, comme de la créme so-
laire. Tenez-vous dans la mesure du possible dans des lieux a I'ombre ou semi-ombragés et portez des articles de protection méme
si le temps est modérément nuageux. Veillez a ne pas dépasser la durée maximale en fonction de votre type de peau.

Information le yage et |' ainsi que le et la durée de vie : Les indications sur |'éti-
quette d'entretien sont décisives pour préserver autant que possible I'effet protecteur. Faites sécher I'article uniquement a l'ombre
et stockez-le dans un lieu a I'abri de la lumiere et sec. Il est possible que ['usure liée & la pratique ou les dommages liés a la pra-
tiques réduisent considérablement la durée de vie/effet de protection du vétement. Les ions liées aux sali
I'humidité, a la transpiration, a 'eau chlorée ou a I'eau salée, ou les décolorations par la lumiére du soleil peuvent réduire la duree
de vie/effet de protection de I'EPI.

De beschermende kleding voldoet aan de fund r besch an de dheid
veiligheid van bijlage II bij Verordening (EU) 2016/425 en EN ISO 13688 2013 + A1 2021 Beschermende
kleding.

Algemene informatie:

C € Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) conform de Verordening (EU) 2016/425.

De verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Deze geeft inf ie over de volg normen: Dit artikel voldoet aan EN SO 13688:2013 + A1:2021 Be-
schermende kleding - Algemene eisen - en de technische norm AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing. De bepaling van de
UPF gebeurde volgens de Australische/Nieuw Zeelandse norm AS/NZS 4399:2017 alsmede in natte toestand.
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wordt de beschermende werking ook beperkt. Reparaties mogen alleen door bevoegde bedrijven worden uitgevoerd.

Kenmerk | Huidtype 1 | Huidtype 2 |Huidtype 3 | Huidtype 4
. . bruinachtige of
id zeerlichte huidsklewr, | jopye gemiddelde olffkleurige huid,
ging huidskl huidskl ook in ongebruinde
zomersproeten toestand
roodachtig/ . . donkerblond, .
Haar lichtblond blond, lichtbruin lichtbruin bruin of zwart
Ogen blauw, groen, blauw, grijs, bruin, bruin/
9 lichtgrijs groen grijs donker
zeer regelmatig, regelmatig zelden, . .
Zonnebrand pijnlijk zonnebrand, pijnlijk gematigd bijna nooit
5:Ilf‘l::;chermingstijd ca. <10 minuten ca. 10-20 minuten ca. 20-30 minuten ca. >30 minuten

Correct gebruik: Combineren aan de randzones van het textiel met andere zonbeschermingsproducten, bijvoorbeeld zonnebrand-
creme. Blijf, voor zover mogelijk, in (half-)schaduwrijke gebieden en draag het artikel ook bij matige bewolking. Let erop dat u de

maximale duur overeenkomstig uw huidtype niet overschrijdt.

Aanwijzing voor correcte reiniging, verzorging, opslag en levensduur: De informatie op het onderhoudslabel is beslissend voor
het optimaal behoud en de instandhouding van het beschermend vermogen. Droog de artikelen alleen in de schaduw en bewaar
ze op een tegen licht beschermde, droge plaats. Het is mogelijk dat slijtage of schade die in de praktijk optreedt de | levensduur/
beschermende werking van de kleding aanzienlijk kan verkorten. Ook verontreiniging door vuil, vocht en zweet, chloor- of zout

water of bleken door zonlicht kan de levensduur/beschermende werking van de PBM verkorten.




PL

Odziez spetniap ia w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczerstwa zgodnie z
zatacz-nikiem Il do rozporzadzema (UE) 2016/425 oraz norma EN ISO 13688:2013 + A1:2021 ,0dziez
ochronna”.

Informacje ogdlne:

c € Ten produkt jest $rodkiem ochrony indywidualnej ($01) zgodnie  rozporzadzeniem (UE) 2016/425.

Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ pod nastepujacym linkiem: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Odnosnie do iz d udziela l h inf ji: Niniejszy produkt spefnia wymagania
EN IS0 13688:2013 + A1: 2021 0d2|ez ochronna - Wymagania ogolne oraz wymagania normy technicznej AS/NZS 4399:2017
Odziez chronigca przed dziataniem UV. Wspétczynnik UPF wyznaczono zgodnie z australijska/nowozelandzka normg AS/NZS
4399: 2017 oraz w stanie mokrym.

Oznaczenie klas ochrony: AS/NZS 4399:2017
UPF = Wspdtczynnik ochrony przed promieniowaniem ultrafioletowym z (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Wspétczynnik, ktory wydtuzy ochrone wtasng skory

Prawidfowa klasa ochrony produktu znajduje sig na przyszytej do produktu etykiecie z oznaczeniem CE.
Sktad materiatu tekstylnego znajduje sie w przyszytej etykiecie z informacjami dotyczacymi pielegnacii.

Objasnienie symboli:

& Symbol fabryki w formie ilustracji przedstawia date produkcji; liczby okreslaja
MM/RRRR miesigc i rok, w ktorym wyprodukowano artykut.

Funkcja ochronna $01 oraz analiza ryzyka: Artykut chroni przez ograniczony czas przed naturalnymi promieniami stonecznymi.
Dziatanie ochronne czesciowo zalezy od rodzaju skdry. Indywidualny czas ochrony dla danego rodzaju skéry mozna odczytac z
ponizszej tabeli. Po pomnozeniu go przez wartos filtra ochronnego otrzymywana jest wartos¢ oznaczajgca czas, kiéry mozna
spedzic na storicu z zapewniong ochrona. Ryzyko wynikajgce z naturalnego promi ia UV jest ni przez produkt
tylko w przypadku zakrytych czesci ciata. Im wigcej czesci ciata jest zakrytych, tym wyzszy poziom ochrony. Wszystkie nieostonigte
czesci ciata nalezy chroni¢ przed promieniowaniem UV za pomoca innych produktow (okulary, kapelusze, kremy z filtrem). Ponad-
to na dziatanie ochronne maja wplyw inne czynniki: im bardziej ubranie przylega do ciata, tym mniejszy poziom ochrony.

Koszulki chronig tutéw, barki i 3/4 ramion. Kapelusz nie chroni przed promieni iem ultrafi ym odbijajacym sie lub roz-
proszonym. Zastosowano zalecang szerokosc ronda wynoszaca 6 cm. Szwy, rozcigganie, W|Igoc i zabrudzenia wplywaja na ogra-
niczenie poziomu ochrony. Odziez moga naprawia¢ wytacznie specjalistyczne firmy.

i j pielegnacii, pr ywania i okresu uzy ia: Symbole
dotyczace plelegnaql znajdujace 5|e nametce sg decydeqce w zachowaniu Jakosci i utrzymaniu wtasciwosci ochronnych. Nalezy
suszy¢ produkt tylko w cieniu i magazynowac w ciemnym, suchym miejscu. Istnieje prawdopodobieristwo znacznego ograniczenia
trwatos¢/dziatanie ochronne odziezy poprzez znoszenie i uszkodzenia zwigzane z jej uzytkowaniem. Rowniez zabrudzenia powstate
w kontakcie z brudem, wilgocig, potem, chlorem lub woda morska, jak réwniez blakniecie spowodowane oddziatywaniem promie-
ni stonecznych moze zmniejszy¢ trwato$c/dziatanie ochronne odziezy ochronnej.

[E Ochranny odév spliiuje zékladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpeénost prilohy Il nafizeni (EU) 2016/425
anormy EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Ochranné odévy.

Obecné informace:

C € Tento produkt je osobni ochranny prostfedek (OOPP) v souladu s nafizenim (EU) 2016/425.

o

Prohlaseni o shodé najdete na nasledujicim odkazu: www.strauss.com/declaration-of-

Pro nasledujici normy je uréena tato informace vyrobce: Tento vjrobek odpovida normé EN SO 13688:2013 + A1:2021 Ochranné
odévy - Obecné pozadavky - a technickému standardu AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing. Ustanoveni UPF bylo uskutecnéno
podle australsko/novozélandské normy AS/NZS 4399:2017 a také v mokrém stavu.

Oznaceni ochrannych tfid: AS/NZS 4399:2017
UPF = ochranny faktor pred ultrafialovym zéfenim (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = faktor, o ktery se prodluzuje vlastni ochranna doba pokozky

Spravnd tfida ochrany Vaseho zboZi je uvedena na vsité etiketé CE u vjrobku.
Materidlové slozeni textilu se nachazi na vsité etiketé s idaji k tdrzbé.

Vysvétleni symboli:

& Tovérni symbol predstavuje vyrobu, zatimco isla znamenaji mésic a rok,
MM/RRRR kdy byl vyrobek vyroben.

Ochranny vykon osobniho ochranného vybaveni a analyzarizik: Vyrobek vés chrani po omezenou dobu pred pfirozenym slunecnim
UV zafenim. Ochranny ¢inek zavisi na jedné strané na vasem typu pleti. Vlastni ochrannou dobu vaseho typu pleti najdete v
nasledujici tabulce a po jejim vynasobeni hodnotou ochranného faktoru pred ultrafialovym zéfenim vam vyjde doba, po kterou jste
chrénéni pred Gcinkem slunecniho zafeni. Vyrobek chrani pied pfirozenym slunecnim UV zafenim pouze zakryté partie. Ochranny
ticinek je tim vétsi, ¢im vice partii pokozky je zakryto. K ochrane vsech nezakrytych povrchi téla je nutno pouzit jiné protislunecni
produkty (bryle, klobouky, slunecni krém). Na ochranny tcinek vyrobku maji kromé toho vliv i dalsi faktory: ¢im je odév priléhavéjs,
tim mensi je ochranny Gcinek.

Cecha | Typ skory 1 | Typ skory 2 | Typ skory 3 | Typ skory 4

bardzo jasny brazowawa lub
: kolor skéry, : . P . oliwkowa skora,

Skdra sklonnosé do jasny kolor skory posredni kolor skéry rowniez przy braku
wystepowania piegéw opalenizny
rude/ . ciemny blond,

Wiosy jasny blond blond, jasny braz jasny braz braz brazowe, czarne

Oczy inaiggi)esszl:fézielone, g;sgﬁ:kie' szare, braz, szary brazowe/ciemne

. czeste poparzenia rzadko, -
Poparzenie stoneczne | bardzo czeste, bolesne sfoneczne, bolesne Py prawie nigdy
Czas ochrony ok. <10 min ok. 10-20 minut ok. 20-30 minut ok. > 30 min

wiasnej skory

Prawidfowe stosowanie: Potaczy¢ ochrone z innymi produktami przeciwstonecznymi, np. kremem z filtrem tam, gdzie odziez nie
zastania skory. O ile jest to mozliwe, nalezy przebywa¢ w czesciowo zacienionych lub zacienionych miejscach i nosi¢ odziez
ochronng réwniez przy umiarkowanym zachmurzeniu. Nie przekracza¢ najdtuzszego dozwolonego czasu wystawienia na promie-
niowanie, zgodnie z typem skéry.

Parametr \Typ pleti 1 \Typ pleti 2 \Typ pleti 3 \Typ pleti 4
Lo éda nebo
] Imi svétld plet - e Sneaa nebo
Plet ve o svétld plet stfedné snéda plet olivové plet,
nachylnost k pihdm i bez opélent
- . Ll tmave blond, “ I
Vlasy rezavé/svétle blond blond, svétle hnédé svétle hnédé hnédé hnédé nebo cerné
G modré, zelené, svétle | modré, Sedé, hnéde Sedé hnédé/tmavé
Sedé zelené ’
Spileni sluncem velmi Casté, Casté spaleni, zfidka, skoro nikd
P bolestivé bolestivé mimé projevy ¥
Xn?':&%’%wna cca <10 minut cca 10-20 minut cca 20-30 minut cca >30 minut




Tricka zakryvaji trup véetné ramen a 3/4 pati. Klobouk neposkytuje ochranu proti odrazivému nebo rozptylenému ultrafialovému
sluneénimu zéreni. Je dosazeno doporucené Sitky krempy 6 cm. Ochranny G¢inek se rovnéz zhorsuje se vy, vytazenim, zvihnutim
nebo znecisténim. Opravy smi provadét jen kompetentni firmy.

Spravné pouziti: U okraju textilil kombinujte vyrobek s jingmi protislunecnimi prostiedky, napfiklad slunecnim krémem. Pokud je
to mozné, zdrZujte se v polostinu nebo v zastinéném prostoru a noste vyrobek i pfi malé oblacnosti. Dbejte na to, abyste neprekrocili
dobu stanovenou pro vas typ pleti.

Upozornéni na spravné isténi a péci, skladovani a Zivotnost: Udaje na etiketé s informacemi o oSetfovani jsou rozhodujici pro
nejlepsi mozné zachovéni a udrzeni ochranného tcinku. Suste vyrobky jen ve stinu a skladujte je na suchém misté chranéném pred
svétlem. Je mozné, ze opotfebenim, k némuz dochdzi v praxi, nebo poskozenim miize byt Zivotnost/ochranny dcinek odévu znaéné
snizena. Zivotnost/ochranny Gcinek osobniho ochranného vybaveni miize byt snizena také znecisténim, vihkem, potem, chlorova-
nou nebo slanou vodou nebo vyblednutim v disledku slunecniho svétla.

E]:ﬂ Ochranny odev spiiia zakladné poziadavky pre ochranu zdravia a bezpeénost prilohy Il nariadenia (EU)
2016/425 a normy EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Ochranny odev.

Vseobecné informécie:

C € Tento produkt je osobnym ochrannym prostriedkom (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425.

Vyhlasenie o zhode najdete na nasledujiicom linku: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Pre nasledovné normy je k dispozicii tato informécia od vyrobcu Infi ia: Tento vyrobok je v stilade s normou EN IS0 13688:2013
+ A1:2021, Ochranné odevy - vSeobecné poziadavky - a technickou normou AS/NZS 4399:2017, Ochranné odevy proti sinku.
Urcenie ochranného faktora pred ultrafialovym Ziarenim (UPF) sa uskutocnilo podra australskej/novozélandskej normy AS/NZS
4399:2017, ako aj v mokrom stave.

Oznacenie ochrannych tried: AS/NZS 4399:2017
UPF = ultrafialovy ochranny faktor proti sinecnému ziareniu (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = faktor, ktorym sa predizuje doba vlastnej ochrany pokozky

Spravnu triedu ochrany vasho produktu sa dozviete z etikety CE priitej na produkte.
Materialové zloZenie oblecenia sa nachadza na prisitej etikete s pokynmi k oSetrovaniu produktu.

Vysvetlenie symbolov:

MM/RRRR Symbol tovérne symbolizuje vyrobu, zatial o ¢isla predstavuji mesiac a rok, v ktorom bol produkt vyrobeny.

Ochranny vykon OOPP a analyza rizika: Vyrobok vas chrani obmedzeny ¢as pred prirodzenym slneénym UV-ziarenim. Ochranny
cinok je, po prvé, zavisly od typu vasej pokozky. Vlastny Eas ochrany vasho typu pokozky najdete v dole uvedenej tabufke, ak sa
vynasobi s ochrannym faktorom, vyplynie z toho ¢as, ktory je mozné stravit chranene na sinku. Riziko proti prirodzenému UV-Zia-
reniu pokryva vyrobok iba v zakrytej oblasti. Cim viac partii koze je zakrytych, tym je vacsia ochrana. VSetky nepokryté plochy tela
treba chranit inymi produktmi ochrany proti sinku (okuliare, klobuk, krém na ochranu proti sinku). Okrem toho na ochranny cinok
vyrobku maju vplyv dalie faktory: ¢im kus odevu prilieha tesnejsie, tym je ochranny Gcinok mensi.

Tricka zakryvaju driek vratane pliec a 3/4 ramien. Klobiik neposkytuje ziadnu ochranu proti reflexnému alebo difiznemu ultrafia-
lovému sInecnému Ziareniu. Odporticand Sirka striesky klobuka 6 cm je dosiahnuta. V dosledku $vov, roztiahnutia, vihkosti alebo
$piny bude ochranny icinok taktiez obmedzeny. Opravy smi vykondvat iba kompetentné firmy.
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Znak | Typ pokozky 1 | Typ pokozky 2 | Typ pokoizky 3 | Typ pokozky 4
hnedasté alebo
olivova farba
pokozky aj v
neopalenom stave

velmi svetla pokozka,
Pokozka sklon k tvorbe pieh svetld pokozka stredne tmava pokozka

Cervenkasta/

Vlasy svetld blond blond, svetlohnedé tmavy blond,

svetlohnedé hnedé hnedé alebo Eiere

modré, zelené,
0ci svetlosivé modré, sivé, zelené hnedé, sivé hnedé/tmavé

velmi Casty, bolestivy

Upal ¢asty Gpal, bolestivy zriedkavy, miemny takmer nikdy
Doba vlastnej cca <10 mindt oy i _ o .
ochrany pokozky cca 10 - 20 mindt cca 20 - 30 minat cca >30 mint

Odborné poutitie: Kombinujte oblasti pozdIz okraja textilii s inymi prostriedkami na ochranu proti sinecnému Ziareniu, napr.
opalovacim krémom. ZdrZiavajte sa, ak je to mozné, v polotieni alebo tieni a noste vyrobok aj pri mierne zamraéenom poéasi.
Davajte pozor, aby ste neprekraCovali maximélne limity pre v&s typ pokozky.

Pokyny k p ému Cisteniu a 08 iu, uskladneniu a Zi i: Udaje na stitku so symbolmi ogetrovania s rozhoduji-
ce pre ¢o na]lep5|e zachovanie a udrZanie stupna ochrany. Suste vyrobok len v tieni a skladujte ho na suchom mieste, ktoré je
chranené pred svetlom. Je mozné, Ze opotrebovanim alebo poskodenim pri pouzivani sa Z|votnost/Ochranny Gi¢inok odevu mdze
vyrazne znizit. Aj necistoty, vihkost, pot, chldrova a sland voda alebo vyblednutie v dosledku sinecného Ziarenia mdzu tiez znizovat
Zivotnost/Ochranny icinok OOP.

[E Zastitna oblacila ustrezajo osnovnim zahtevam za zastito zdravja in varnost Priloge I Uredbe (EU) 2016/425
in EN 1S0 13688:2013 + A1:2021 ZaS¢itna oblaila.

Splosne informacije:

C € Ta izdelek je osebna zaiCitna oprema (0Z0) v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.

i najdete na dnji p i: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Izjavo o

Teii jalca podajajo inf ije v skladu z naslednjimi i Ta artikel je v skladu z EN 1SO 13688:2013 +
A1:2021 Zascitna oblatila - Splosne zahteve, in s tehnicnim standardom AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing. Zas¢itni
faktor je bil dolocen v skladu z avstralskim/novozelandskim standardom AS/NZS 4399:2017in v mokrem stanju.

Oznaka razredov zastite: AS/NZS 4399:2017

UVF = ultravijolcni zascitni faktor (Ultraviolet Protection Factor)

15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = faktor, za katerega se podalj$a lastna zascita koze
Pravilen razred zasCite vaSega artikla najdete na nasiti CE-etiketi na artiklu.

Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.

Razlaga simbolov:

Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo,
MM/LLLL Stevilke pa predstavljajo mesec in leto izdelave artikla.

Zastitna uéinkovitost 0Z0 i analiza tveganja: Artikel za omejeni as $¢iti pred naravnim UV-sonénim sevanjem. Zascitni uCinek
je odvisen od vsakokratnega tipa koZe. Lastno zas€ito svojega tipa koZe najdete v spodnji tabeli, jo pomnoiZite s svetlobnim
zascitnim faktorjem in dobite Cas, ki ga lahko zasciteni prezivite na soncu. Tveganje pred naravnim UV-sevanjem artikel pokriva
samo na pokritem obmocju. Ve¢ delov koZe, kot je pokritih, veja je zasCita. Vse nepokrite povrsine telesa je treba zaséititi z
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drugimi sredstvi za zascito pred soncem (ocala, klobuki, krema za soncenje). Poleg tega na ucinek zasCite artikla vplivajo Se
drugi dejavniki: oZje, kot je oblacilo, manjsi je ucinek zas¢ita.

Majice prekrivajo trup vkljuéno z rameni in 3/4 nadlahti. Klobuk ne $iti pred odsevnim ali difuznim ultravijoliénim sonénim sevan-

jem. Priporocena Sirina zavihanega roba 6 cm je d . Utinek zasCite je prav tako omejen s $ivi, z raztezanjem, vlago ali

umazanijo. Popravila lahko izvajajo samo usposobljena podjetja.

Znatilnost Tip koze 1 Tip koze 2 Tip koze 3 Tip koze 4
zelo svetla gﬁ\\;ﬁgsl:gialall

KoZa barva koze, svetla barva koze srednja barva koze tudi v ne oéonéenem
nagnjenost k pegam stanju P

: rdeckasti/ - temno blond, NI
Lasje svetlo blond blond, svetlo rjavi svetlo fjavi javi rjavi ali érni
< modre, zelene, modre, sive, . . .

1] svetlo sive zelene rjave, sive rjave/temne

Opekline zelo pogoste, pogoste opekline zaradi R

zaradi sonca bolece sonca, bolece redke, zmerme skoraj nikoli

f::c';:’l'(‘:ze pribl. < 10 minut pribl. 10-20 minut pribl. 20-30 minut pribl. > 30 minut

Pravilna uporaba: Na obrobnih mestih tkanin kombinirajte z drugimi izdelki za zasCito pred soncem, kot je npr. krema za soncenje.
Ce je mozno, se zadrzujte v senci ali sencnih obmogjih in artikel uporabljajte tudi pri zmerni oblacnosti. Pazite, da ne prekoracite
najdaljSega trajanja za va$ tip koZe.

Napotki o pravilnem EiSEenju in negi, shranjevanju in Zivljenjski dobi: Napotki na etiketi za nego so merodajni za najboljSe mozno
vzdrzevanje in ohranjanje zas¢itnega ucinka. Artikel susite samo v senci in ga hranite na suhem mestu, zasCitenem pred svetlobo.
Lahko se zgodi, da se zaradi obrabe ali poskodb med uporabo artikla njegova Zivljenjska doba/zas¢itni ucinek znatno skrajsa.
Tudi necistoce zaradi umazanije, vlage, potu, klorirane ali slane vode ter zbleditve zaradi sonéne svetlobe lahko skraj$ajo Zivljenjska
doba/zas¢itni ucinek 0Z0.

IT

EE L'abbigliamento protettivo & confi ai requisiti iali di salute e sil di cui all'allegato Il del
regolamento (UE) 2016/425 e allanorma EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Indumenti di protezione.

Informazioni generali:

< € Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento sui dispositivi di
protezione individuale (UE) 2016/425.

Izjavo o skladnosti najdete na naslednji povezavi: www.strauss.com/declaration-of-conformity

La presente informazione del produttore fornisce informazioni sulle seguenti norme: Questo articolo & conforme alla norma EN
1S0 13688:2013 + A1:2021 Abbigliamento di protezione - Requisiti generali - e allo standard tecnico AS/NZS 4399:2017 Strato di
protezione solare. |l fattore UPF di protezione ai raggi UV & stato determinato in conformita alla norma australiana/neozelandese
AS/NZS 4399:2017 e in condizioni di bagnato.

Identificazione delle classi di protezione: AS/NZS 4399:2017

UPF = Fattore di protezione solare ai raggi ultravioletti (Ultraviolet Protection Factor)

15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Fattore di cui viene prolungato il tempo di autoprotezione della pelle
La classe di protezione giusta del vostro articolo & indicata sull'etichetta CE cucita sull‘articolo.

La composizione dei materiali del tessuto & riportata sull'etichetta all‘interno dello stesso.
- 12 -

Spiegazione dei simboli:

& Il simbolo di fabbrica rappresenta graficamente la produzione, mentre le cifre indicano il mese e I'anno in cui
MM/AAAA Iarticolo & stato prodotto.

Capacita di protezione dell'EPP e analisi dei rischi: L'articolo protegge dai raggi UV naturali per un tempo limitato. L'azione
protettiva dipende da una parte dal tipo di pelle. Il tempo di autoprotezione per tipo di pelle  riportato nella tabella sottostante;
moltiplicandolo per il fattore di protezione solare si ottiene il tempo che si puo trascorrere al sole rimanendo protetti. L'articolo
copre il rischio contro le radiazioni UV naturali solo nell'area coperta. Quanto pit aree della pelle sono coperte, tanto maggiore &
la protezione. Tutte le aree scoperte del corpo devono essere protette con altri prodotti che proteggono dal sole (occhiali, cappel-
i, crema solare). Inoltre, ci sono altri fattori che influenzano I'effetto protettivo dell‘articolo: pit stretto & il capo, minore & I'effet-
to protettivo.

Le magliette coprono il busto comprese le spalle e 3/4 delle braccia superiori. Il cappello non offre alcuna protezione contro le
radiazioni solari ultraviolette riflettenti o diffuse. Si ottiene la larghezza consigliata della falda pari a 6 cm. L'effetto protettivo
viene limitato anche dalle cuciture, dalla dilatazione, dal bagnato o dallo sporco. Le riparazioni devono essere affidate solo ad
aziende qualificate.

Caratteristica Tipo di pelle 1 Tipo di pelle 2 Tipo di pelle 3 Ti pelle 4
. N pelle brunastra
Pelle gﬁi”aergl colorito molto pelle di pelle di o color oliva,
. ... | colorito chiaro colorito medio anche non ancora
tendenza alle lentiggini abbronzata
Capelli colore rossastro/ colore biondo, colore biondo scuro, colore
P biondo chiaro castano chiaro castano chiaro, castano | castano o nero
Occhi colore blu, verde, colore blu, colore castano, castano/
grigio chiaro grigio, verde grigio scuro
. molto spesso, scottature solari raramente, A
Scottature solari doloroso frequenti, dolorose moderatamente quasi mal
Tempo di
autoprotezione circa < 10 minuti circa 10-20 minuti circa 20-30 minuti circa > 30 minuti
della pelle

Impiego appropriato: Combinare le aree marginali dei tessuti con altri prodotti di protezione solare, come la crema solare. Se
possibile, stare in zone semi-ombreggiate 0 ombreggiate e indossare gli articoli anche con tempo nuvoloso moderato. Assicurati
dinon superare la durata massima in base al tipo di pelle.

Nota sulla corretta pulizia, cura, conservazione e durata di vita: Le informazioni riportate sull'etichetta sono decisive per una
migliore conservazione possibile e il mantenimento della protezione. Asciugare gli articoli solo all‘ombra e conservarli in un luogo
asciutto e protetto dalla luce. E possibile che I'usura degli indumenti durata utile/effetto protettivo I'uso o a seguito di danneggia-
menti possa ridurre significativamente la vita del capo. Le impurita (sporco, bagnato, sudore, acqua clorata o salmastra) o lo
shiadimento provocato dalla luce solare possono anche ridurre la durata utile/effetto protettivo di vita dell'EPP.

isface las ;. 1

EE La ropa de pi dep on de la salud y seguridad del anexo Il
del Reglamento (UE) 2016/425y EN1SO 13688:2013 + A1 2021 Ropa de proteccion.

Informacion general:

c € Este producto es un equipo de proteccion individual (EPI) de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425.

La declaracion de conformidad puede

en: www.strauss.com/declaration-of-conformity
- 13 -



Esta inf on del fabri f ion para las si normas: Este articulo cumple con la norma EN 1SO
13688:2013 + A1:2021 Ropa de proteccmn requisitos generales y con la norma técnica AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing
(ropa de proteccion solar). El UPF se determind de acuerdo con la norma australiana/neozelandesa AS/NZS 4399: 2017, asi como
en estado mojado.

Marcado de las clases de proteccion: AS/NZS 4399:2017
UPF = Factor de proteccidn ultravioleta (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Factor por el cual se prolonga el tiempo de autoproteccion de la piel.

Consulte la clase de proteccion correcta de su articulo en la etiqueta CE cosida al articulo.
La composicion del material del producto textil se indica en la etiqueta sobre cuidado cosida.

Explicacion de los simbolos:

& El simbolo de la fabrica representa la produccion,
MM/AAAA mientras que las cifras representan el mes y el afio de fabricacion del articulo.

Proteccion del EPI y andlisis de riesgos: El articulo le protege de la radiacién UV natural del sol durante un tiempo limitado. Por
un lado, el efecto protector depende de su tipo de piel. En la tabla mas abajo puede consultar el tiempo de autoproteccion de su
tipo de piel que, multiplicado por el factor de proteccion solar, le indica el tiempo que puede pasar protegido al sol. El riesgo de
la radiacion UV natural solo esté cubierto por el articulo en las zonas cubiertas. Cuantas mas zonas de la piel se cubran, mayor
sera la proteccion. Todas las zonas del cuerpo descubiertas deben protegerse con otros productos de proteccion solar (gafas,
sombreros, cremas solares). Por otro lado, hay otros factores que también influyen en el efecto protector del articulo: cuanto mas
apretada esté |a prenda, menor serd el efecto protector.

Las camisetas cubren el torso, incluidos los hombros y 3/4 de la parte superior de los brazos. EI sombrero no ofrece proteccion
contra la radiacion ultravioleta reflejada o difusa del sol. El ancho recomendado del ala del sombrero de 6 cm se cumple. El
efecto protector también estd limitado por las costuras, la expansion, la humedad o la suciedad. Las reparaciones solo pueden
ser realizadas por empresas competentes.

PT
[E 0 vestudrio de protegao cumpre as exigéncias hasicas relativas a protegao da satde e seguranga do anexo Il
do Regulamento (UE) 2016/425 e da EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 vestuario de protego.

Informagdes gerais:

c € Este produto é um equipamento de protegéo pessoal (EPP) de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425.

A declaragao de idade pode ser

no seguinte link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Para as seguintes normas existem as inf des do fabri Este artigo cumpre a norma EN IS0 13688:2013 +
A1:2021 Vestudrio de protecgao - Requisitos gerais-e a norma técnica AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (vestuario com
protegéo solar). A disposigao do UPF realizou-se de acordo com a norma australiana/neozelandesa AS/NZS 4399:2017 bem como
no estado molhado.

Identificagdo das classes de protegao: AS/NZS 4399:2017
UPF = Fator de protegdo ultravioleta (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Fator pelo qual o tempo de protecéo natural da pele é prolongado

Pode consultar a classe de protecao correta do seu artigo na etiqueta CE cosida no artigo.
A composigdo do material téxtil encontra-se na etiqueta de tratamento cosida.

Explicagao dos simbolos:

& 0 simbolo de fabrica ilustra a produgéo, enquanto os nimeros representam
MM/AAAA 0 més e 0 ano, no qual o artigo foi produzido.

Desempenho da protegao do EPP e anlise de risco: O artigo protege-o por um tempo limitado contra radiagdes solares UV natur-
ais. Por um lado, a agéo de protegdo depende do seu tipo de pele. Pode consultar o tempo de protegéo proprio do seu tipo de pele
na tabela apresentada abaixo, multiplicando fator de protegéo solar resulta no tempo que pode passar protegido ao sol. O artigo
apenas cobre o risco contra radiagao UV natural na area de cobertura. Quanto mais reas de pele estiverem cobertas, maior a
protegdo. Todas as dreas do corpo ndo cobertas devem ser protegidas por outros produtos de protegéo solar (6culos, chapéus,
creme solar). Além disso, outros fatores tém influéncias sobre a agéo de protegéo do artigo: quanto mais justa a pega de vestud-
rio, menor a agdo de protegéo.

As T-shirts cobrem o tronco inclusive os ombros e 3/4 dos antebragos. O chapéu néo oferece qualquer proteco contra radiagéo
solar ultravioleta reflexiva ou difusa. A largura do rebordo recomendada de 6¢m é alcangada. A agéo de protegéo € igualmente
limitada por costuras, distensao, humidade ou sujidade. As reparagdes apenas podem ser executadas por empresas competentes.

Carateristica | Tipo de piel 1 [ Tipo de piel 2 | Tipo de piel 3 | Tipo de piel 4
color de piel muy claro, g'glcgfurﬁgga

Piel tendencia color de piel claro color de piel medio también sin
alas pecas estar bronceada

Pelo pelirrojo/rubio rubio, castafio claro gljgr‘g 0SCUrO, Castafo. | ¢, tadio negro

. azul, verde, . — ,

0Ojos s claro azul, gris, verde marron, gris marron/oscuro

Quemaduras del sol muy comunes, amenudo, dolorosas | raras, moderadas casi nunca
dolorosas

Tiempo de autopro- aprox. < 10 minutos unos unos .

teccion de la piel 10 - 20 minutos 20 - 30 minutos aprox. > 30 minutos

Uso adecuado: Proteja las areas del borde de la prenda también con otros productos de proteccién, como protector solar. Si es
posible, permanezca en dreas sombreadas o semi sombreadas y lleve puesta la prenda incluso si estd moderadamente nublado.
Asegurese de no exceder el tiempo de exposicién maximo de acuerdo con su tipo de piel.

Informacion sobre la limpieza y el cuidado adecuados, almacenamiento y vida util: Las instrucciones en la etiqueta de cuidado
son decisivas para garantizar un 6ptimo mantenimiento y conservar el alto rendimiento de la proteccién. Seque las articulos
tinicamente a la sombra y guardelos en un lugar seco y protegido de la luz. Es posible que vida dtil/efecto protector de la ropa se
reduzca significati debido al d que se produce con el uso. La contaminacion por la suciedad, la humedad, el sudor,
el cloro o el agua salada, o el blanqueamiento por la luz solar también pueden reducir vida util/efecto protector del EPP (Equipo
de Proteccion Personal).
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Caracteristica | Tipo de pele 1 | Tipo de pele 2 | Tipo de pele 3 | Tipo de pele 4
cor e il o sttt
Pele bastante clara, cor de pele clara cor de pele média do
tendéncia para sardas mesmo quando
n&o bronzeada
avermelhado/ louro, louro escuro, castanho | castanhos
Cabelo
louro claro castanho claro claro castanho ou pretos
Olhos azuis, verdes, azuis, castanhos, cinzentos | castanho/escuro

cinzento claros

cinzentos, verdes

Queimaduras solares

muito frequentes,

queimaduras solares

raras, moderadas

dolorosas dolorosas Quase nunca
Tempo de
a aprox. aprox. aprox. aprox.
g?;f!f:o natural <10 minutos 10-20 minutos 20-30 minutos >30 minutos

-15-




Utilizagdo adequada: Nas zonas dos rebordos do vestudrio, utilize outros produtos de protecao solar, por exemplo, protetor solar
em creme. Tanto quanto possivel, mantenha-se em dreas de sombra ou meia sombra e utilize os artigos mesmo em dias nublados.
Certifique-se que ndo excede a duragdo maxima da exposi¢do de acordo com o seu tipo de pele.

Indicagéo quanto a limpeza e e vida util adequadas: Os dados na etiqueta de cuidado s&o determin-
antes para obter e conservar da melhor forma o efeito protetor. Seque os artigos apenas a sombra e guarde-os em local seco e
protegido da luz solar. E possivel que a vida Gtil do vestudrio possa ser significativamente reduzida pelo desgaste que ocorre na
pratica. A cc inagdo por sujidade, humidade, suor, 4gua com cloro ou dgua salgada e o branqueamento causado pela luz
solar podem reduzir a vida (til/efeito de protegéo do EPI.

Djﬂ Skyddskladerna uppfyller de grundldggande kraven for halsoskydd och sakerhet i bilaga Il till forordningen
(EU) 2016/425 och EN IS0 13688:2013 + A1:2021 skyddsklader.

Allmént:

C € Denna produkt &r en personlig skyddsutrustning (PPE) i enlighet med fcrordningen (EU) 2016/425.
Forsikran om dverensstimmelse aterfinns pé foljande lank: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Denna tillverkarinformation upplyser om féljande standarder: Denna artikel Gverensstammer med EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Skyddsklader - Allménna krav - och den teknlska standarden AS/NZS 4399:2017 Solskyddande klider. Beslutet av UPF (UV-skydds-
faktor) togs enligt /nya farden AS/NZS 4399:2017 sasom i vatt tillstand.

Markning av skyddsklasserna: AS/NZS 4399:2017

UPF = Ultraviolett skyddsfaktor (Ultraviolet Protection Factor)

15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = faktor med den hudens egna skyddstid forlangs
Den korrekta skyddsklassen for artikeln framgar av den isydda CE-etiketten.
Textilens materialsammanséttning framgar av den isydda skotseletiketten.

Symbolforklaring:

& Fabrikssymbolen star for produktionen, medan siffrorna
MM/JJJJ star for den manad och det ar da artikeln producerades.

or p g samt ri Artikeln skyddar dig mot naturliga UV-stralar under en begran-
sad tid. Den skyddande effekten beror 4 ena sidan pa din hudtyp Sjalvskyddstiden for din hudtyp finns i tabellen nedan, multipli-
cerad med solskyddsfaktorn resulterar i den tid du ar skyddad i solen. Risken far naturlig UV-stralning técker artikeln endast i det
tackta omradet. Ju fler hudytor som &r téckta, desto storre &r skyddet. Alla icke tackta kroppsdelar bor skyddas med andra sol-
skyddsmedel (glasGgon, hattar, solskyddsmedel). Dessutom paverkar andra faktorer artikelns skyddande effekt: Ju tétare plaggen
ligger mot kroppen, desto lagre &r den skyddande effekten.

Egenskaper | hudtyp 1 [hudtyp 2 [ hudtyp 3 | hudtyp 4

hud mi‘;ﬂs“‘lﬁ Rgﬂgrg ljus hudfarg medium hudfarg %\k%?\éiii%%%?ncggaa
hér rodakig/blond blond, ljusbrun mjz%(ﬂr?l?un brun eller svart
dgon bl, gron, ljusgra bl3, gra, gron brun, gra brun/mérker
solbranna g‘%gl:gavrz?"g' grf:]%;g\at:;énna, séllan, méttlig nastan aldrig
E;::gl:yddstid ca. <10 minuter ca 10-20 minuter ca 20-30 minuter ca.> 30 minuter
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Skjortorna técker torso inklusive axlarna och 3/4 av verarmama. Hatten ger inget skydd mot reflekterande eller diffus ultraviolett
solstralning. Den rekommenderade bredden pa 6 cm uppnas. Genom sommar, forlangning, fukt eller smuts begransas ocksa
skyddseffekten. Reparationer far utfaras endast av behdriga foretag.

Korrekt anvéndning: Kombinera pa textiliernas kantytor med andra solskyddsprodukter, som t.ex. solkram. Om mgjligt, stanna i
halvskuggiga eller skuggiga omraden och bér dem dven i mattligt, molnigt véder. Var noga med att inte dverskrida den maximala
varaktigheten enligt din hudtyp.

Information om korrekt rengaring och skdtsel, forvaring och héllbarhet: Informationen pa vardmérket &r viktig for basta mdjliga
bevarande och underhall av skyddseffekten. Torka artikiarna endast i skuggan och férvara dem pa en ljusskyddad, torr plats. Det
armajligt att kladernas hallbarhet/skyddsfaktor kan minskas avsevart genom slitage som upptrader i praktiken. Aven smuts, fukt,
svett, klor eller saltvatten, eller blekning fran solljus kan minska PSA hallbarhet/skyddsfaktor.

mﬂ Beskyttelseshekladningen opfylder de grundlzggende krav til sundhedsbesk og sikkerhed iht. bilag
Il i forordning (EU) 2016/425 og EN IS0 13688:2013 + A1:2021 besky!lelsesbekladnmg

Generel information:

< € Dette produktet er et personlig verneutstyr (PVU) iht. forordning (EU) 2016/425.

Du kan se overensstemmelseserklzringen ved at trykke pa dette link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Producentinformationen omfatter fglgende normer: Denne artikel lever op til EN S0 13688:2013 + A1:2021 Beskyttelsesbeklzd-
ning - Generelle krav - og de tekniske standarder AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing. Bestemmelsen af UPF blev udfort i
henhold til den australske/newzealandske norm AS/NZS 4399:2017 samt i vad tilstand.

Markning af beskyttelsesklasser: AS/NZS 4399:2017
UPF = Ultraviolet lysheskyttende faktor (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Faktor, der forlaenger hudens egen beskyttelse

Den korrekte beskyttelsesklasse for dit produkt kan ses pa den indsyede CE-etiket i produktet.
Materialesammensaetningen for tekstiler er angivet pa den indsyede plejeetiket.
Symbolforklaring:

Fabrikssymbolet angiver produktion,
mens tallene angiver maned og ar for produktion af produktet.

MM/ARAR

Beskyttelseseffekt for udstyr samt risikoanalyse:

Produktet beskytter dig i en begreaenset tid mod naturlig UV straling. Den beskyttende effekt afhanger blandt andet af din hudtype.
Beskyttelsestiden for din hudtype kan ses pa tabellen, multipliceret med solbeskyttelsesfaktoren far du tiden du kan tilbringe
beskyttet i solen. Risikoen ved naturlig UV straling afdeekkes kun af produktet i det omrade hvor det er pafgrt. Jo flere hudpartier
der er afdaekket, jo hejere er beskyttelsen. Alle uafdaekkede overflader pa kroppen skal beskyttes af andre solbeskyttelsesproduk-
ter (briller, hat, solcreme). Herudove rhar andre faktorer indflydelse pa produktets beskyttende effekt; jo teettere tgjet sidder, jo
mindre er den beskyttende effekt.

T-shirts daekker ryggen inkl. skuldre og 3/4 af overarme. Hatten byder ikke pa beskyttelse mod reflekteret eller d|ffus ultraviolet

solstraling. Den anbefalede skyggebredde pa 6 cm bliver opnaet. Ved syninger, udvidelse, vaede eller den
beskyttende effekt. Reparationer ma kun udferes af kompetente firmaer.
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Kendetegn | Hudtype 1 | Hudtype 2 | Hudtype 3 | Hudtype 4
brunig eller
Hud Eﬁg:};ﬁiw&fﬂgf' lys hudfarve middel hudfarve olivenfarvet hud,
g ogsd nér ikke er brun

Har rgdlig/lysblond blond, lysbrun g:ﬁ:]keblond, Iysebrun brun eller sort
Pjne bld, gren, lysegra blg, gra, gren brun, gra brun/merk

. ofte solbreendt, sjaelden, .
Solbraendt meget ofte smerteligt smerteligt itig neesten aldrig
E:::;::lgzn ca.<10 minutter ca. 10-20 minutter ca. 20-30 minutter ca.>30 minutter

Korrekt anvendelse: Tekstilerne skal kombineres i kanterne med andre solbeskyttende produkter, for eksempel solcreme. Hold
dig sa vidt muligt i halvskygge eller i skyggen og brug ogsa artiklerne nar det er delvist overskyet. Sgrg for ikke at opholde dig
leengere i solen end din hud kan klare.

Anvisninger for korrekt renggring og pleje, opbevaring og levetid: Informationerne pa etiketten skal fglges for at artiklen holder
sd lenge som muligt og fortsat beskytter i mod solen. Dine artikler ma kun tgrres i skyggen og opbevar dem et lysbeskyttet, tort
sted.Det er muligt, at slitage eller skader reducerer tgjets Ievetld/beskynende virkning betydeligt. 0Ogsa urenheder grundet snavs,

vand, sved, klor- eller saltvand og blegning af solen kan forringe beskyttel. levetid/beskyttende virkning.

Det personlige verneutstyret oppfyller de grunnleggende krav til helse og sikkerhet nevnt i vedlegg Il i
forordningen (EU) 2016/425 og i standarden NS-EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Vernetgy.

Generelt:

c € Tama tuote on osa henkilokohtaisia suojavarusteita henkilonsuojaimista annetun

Samsvarserklaringen finner du ved a fglge denne linken: www.strauss.com/declaration-of-conformity

ksen (EU) 2016/425.

Denne produsentinformasjonen relaterer seg til disse standardene: Dette produktet samsvarer med EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Sikkerhetsbekledning - Generelle krav - og den tekniske standarden AS/NZS 4399:2017 Solbeskyttelsesbekledning. UPF ble bestemt
utfra australsk/newzealandsk standard AS/NZS 4399:2017 samt i vat tilstand.

Angivelse av synlighetsklasse: AS/NZS 4399:2017

UPF = Ultrafiolett lysheskyttelsesfaktor (Ultraviolet Protection Factor)

15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Faktor for a forlenge hudens naturlige beskyttelsestid
Produktets verneklasse star angitt pa den innsydde CE-etiketten.
Materialsammensetningen i stoffet star angitt pa den innsydde pleieetiketten.

Symbolforklaringer:

Sarpreg | Hudtype 1 | Hudtype 2 [Hudtype 3 | Hudtype 4
. Brun eller

Veldig lys hud, . -
Hud ofte med fregner Lys hudfarge Middels hudfarge glelxleﬂtfearrlg:slglrjl?ﬁhet
Har rgd/lyseblond blond, lysebrun \’\yllgétlrjllj?mng}un brun eller svart
@yne bla, grenn, lysegra bl4, gra, gronn brun, gré brun/mgrk

Sveert hyppig, Hyppig solbrenthet, . "
Solbrenthet s%enef{ﬁlglg sr¥|pepr;gful\t Sjelden, moderat Nesten aldri
IHudlens qalur!ige ca. < 10 minutter ca. 10-20 minutter ca. 20-30 minutter ca. > 30 minutter

Rett bruk: Kombiner kantsonene av tekstilene med andre solbeskyttelsesprodukter, for eksempel solkrem. Hvis mulig, hold deg i
halvskyggefulle eller skyggefulle steder, og bruk produktene selv om det er moderat overskyet. Sgrg for at du ikke overskrider den
hgyeste varighetsperioden for hudtypen din.

Om riktig pleie & vask, og brukstid: Infor par er viktig for & opprettholde beskyttelseseffekten.
Tork plaggene kun i skyggen og oppbevar dem pa et tort sted i naerheten av direkte sollys. Det er mulig at slitasje eller skader som
oppstar under daglig bruk, tydelig reduserer bekledningens levetid/beskyttelsesvirkning. Tilsmussing som skitt, fukt, svette, klor
eller saltvann, eller bleking av sollys kan redusere levetid/beskyttelsesvirkning av det personlige verneutstyret.

tayttad ita kosk rveyden ja turvalli suojelua kosk k
(EU)2016/425 liitteen Ilja EN 1SO 13688: 2013+A1 :2021 suoj koskevat vaatimuk

Yleisid tietoja:

c € Téamd tuote on osa henkilokohtaisia suojavarusteita henkilonsuojaimista annetun asetuksen (EU) 2016/425.

Nama valmistajan antamat tiedot koskevat seuraavia standardeja: Tama tuote vastaa EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Turvavaatteet
- Yleiset vaatimukset - seké teknisté standardia AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing. UPF-méaréykset téyttivat australialai-
sen/uusiseelantilaisen AS/NZS 4399:2017 seké markana.

loydat linkista: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Suojausluokkamerkinnat: AS/NZS 4399:2017
UPF = Ultravioletti valosuojakerroin (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Kerroin, jonka verran ihon itsesuojausaika pitenee

Katso artikkelin oikea suoj artikkeliin CE-merkinnasta.

Tekstiilin materiaalikoostumus nakyy tuotteeseen ommelluista hoito-ohjeista.

MM/JJJJ

Fabrikksymbolet star for pre

tallene repi

yttelse fra personlig &
skyttelsesvirkningen er for det frste avhengig av f

din. E

og aret artikkelen ble produsert.

Artikkelen beskyner deg i begrenset tid mot naturlig UV- solstraling. Be-
til hudtypen din finner du i tabellen neden-

for, multipliser den med solfaktoren, sa finner du den tiden som du kan tilbringe beskyttet i solen. Risikoen mot naturlig UV-straling
dekker artikkelen kun i tildekket omrade. Jo flere hudpartier som er dekket, desto stgrre er beskyttelsen. Alle utildekkede flater pa

Symbolien selitys:

MM/JJJJ Tehtaan symboli tarkoittaa tuotantoa, luvut merkitsevat artikkelin valmistuskuukautta ja -vuotta.

Henkilokoh

PSA

kroppen skal beskyttes med andre solbeskyttelsesprodukter (briller, hatter, solkrem). Utover dette har flere faktorer pavirkning pa
beskyttelsesvirkningen til artkkelen: jo trangere klesplagget sitter, desto mindre er beskyttelsesvirkningen.

Skjortene dekker baken inkludert skuldrene og 3/4 av overarmene. Hatten tilbyr ingen beskyttelse mot reflekterende eller diffus
ultrafiolett solstraling. Den anbefalte brembredden pa 6 cm oppnas. Gjennom sting, utvidelse, fukt eller tilsmussing blir vernevirk-
ningen osa begrenset. Reparasjoner skal alltid utfgres av et fagfirma.
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ja riski i: Tuote suojaa vain rajoitetun ajan luonnolliselta UV-au-
ringonsateilylta. SUOjavalkutus on riippuvainen Yensinkin |hotyyp|sta Ihotyypplnne oma suojausaika on luettavissa alhaalla olevas-
ta taulukosta, ja se valosuojaimella kerrottuna ilmoittaa ajan, minkd voi turvallisesti olla auringossa. Riskin luonnollsilta UV-s&-
teilyltd tuote kattaa vain kehon peitetyilld alueilla. Mita enemman peitettyja alueita, sitd korkeampi suojaus. Kaikki kehon
peittamaéttomat alueet taytyy suojata muilla auringonsuojaustuotteilla (aurinkolasit, hatut, aurinkovoiteet). Sen lisaksi myds muut
kertoimet ovat vail ia tuotteen suoj mitd ahtaapi vaate, sitd vahaisempi suojaus.
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Paidat peittavét kehon olkapaita myGten seké 3/4 osan késivarsista. Hattu ei anna suojaa heijastavilta tai lapaiseviltd ultraviolet-
tisateiltd. Hatun lierin leveydeksi suositellaan 6 cm. Myds saumat, venymiset, markyys ja lika rajoittavat suojausta. Korjauksia
saavat suorittaa vain ammattitaitoiset yritykset.

A pélok takarjak a torzset a véllakkal és a felkar 3/4 részével egyiitt. A kalap nem véd a visszaver6dd vagy diffiiz ultraviola nap-
sugarzastol. Javasoljuk, hogy a karima szélessége legalébb 6 cm legyen. A varrésok, tagulasok, nedvesség vagy szennyezddések
is korlatozzak a védo hatast. Javitasokat csak az illetékes vallalatok végezhetnek.

Tunnus \ lhotyypi 1 \ Ihotyypi 2 \ Ihotyypi 3 \ lhotyypi 4
erittdin vaalea ihonvari, ruskeahko tai oliivin-
lho taipumus saada vaalea ihonvari ristiverisen ihonvari varinen iho, myds ilman
kesakoita péivettymista
. Punainen/ tummanvaalea, vaalena .
Hiukset erittin vaalea vaalea, vaalean ruskea harmaa, ruskea ruskea tai musta
Silmit il vihred, vaalen | irinen, harmaa, vinred | ruskea, harmaa ruskea/tumma
Auringonpolttama Erittdin usein, usein autingonpolttama, | harvoin, erittéin harvoin
gonp kivulias kivulia suhteellinen
lhon ji n.<10 n. 10-20 minuuttia n. 20-30 n. >30 minuuttia
Asianmukainen kaytto: Yhdistele tekstiilin reunavyohykkeet muilla auringonsuoj i imerkiksi auri iteella. Oleskele

mahdollisuuden mukaisesti puolivarjossa tai varjossa ja kdyté tuotteita myds pilviselld saalla. Yritd olla ylittamastd ihotyypillesi
vastaava suoja-aikaa.

Vaatetuksen asianmukaista puhdistusta, hoitoa, varastointia ja kdyttdiké koskevia tietoja: Hoitotarran tiedot ovat ratkaisevia
parhaaseen mahdolli kestoon. Kuivaa tuoteet vain varjossa ja séilytya niité valolta suojatussa, kuivassa paikassa.

Mahdollisesti kaytdssd syntyvat kulumiset ja vahlngot Iyher
marka, hiki, kloori- ja suolavesi, tai haali

A véddruhdzat teljesiti a 2016/425/EU rendelet Il.
yeket, valamint a védoruh
kovetelményeit.

Altalanos informécick:

t vaatteen Kestoikd/Suojaava vaikutus olennaisesti. Myds lika,
suojaimen Kestoiké/Suojaava vaikutus.

| alapvetd és
0l 2616 EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 szabvény

C € Ez a termék egy egyéni véddeszkoz (EVE), amely megfelel az Eurdpai Parlament és a Tanécs (EU) 2016/425.

A megfeleldségi nyilatkozatot az alabbi linken talalja: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Az alibbi szabvanyokat érinti a jelen gyértéi informacio: Ez a cikk megfelel az EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Védéruhazat -
Altaldnos kovetelmények - és az AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing miiszaki szabvany kovetelményeinek. Az UPF-t az
ausztral / Uj-zélandi AS / NZS 4399: 2017 szabvanynak megfelel6en, valamint nedves éllapotban hatéroztdk meg.

A védelmi osztalyok jeldlése: AS/NZS 4399:2017

UPF = Ultraviola fényvédéfaktor (Ultraviolet Protection Factor)

15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Faktor, amennyivel a bor sajét védelmi ideje meghosszabbodik

Az arucikk megfeleld védelmi osztalyara vonatkozoan kérjiik, olvassa el az arucikkbe varrt CE-cimkét.

A textil anyagdsszetétele a bevarrt cimkén talalhato.

A szimbélumok magyarézata:

ol

HH/EEEE A gyéri szimblum a gyértst jeldli, mig a szémok a cikk gyartasdnak honapjat és évét jelzik.

A PPE védelmi teljesitménye és Ez a termék Korlatozott ideig megvédi Ont a természetes UV-sugdrzéstol.
A véddhatés részben az On bortipusanak fiiggvénye. Bére sajat védelmének idGtartamat megtalalja a mellékelt tablézatban, azt
szorozza meg a fényvéda faktorral, igy megkapja azt az idGtartamot, amelyet hiztonsagosan a napon tolthet. A termék a termés-
zetes UV-sugarzas kockézatai ellen csak a termékkel fedett feliileteken nydijt védelmet. Minél nagyobb a fedett bérfeliilet, annal
nagyobb a védelem. A test minden fedetlen feliiletét védje egyéb napsugarzas ellen védg termé | (napszemiiveg, kalap,
naptej). Vannak tovabbi tényez6k is, amelyek befolyésoljak a termék védd hatasat: minél sziikebb a ruha, annél csekélyebb a véda hatés.

-20-

| Bértipus 1 | Bértipus 2 |Bértipus 3 | Bértipus 4
Barnds vagy
x Nagyon vilagos bérszin | ... P " P olivaszini bér,

Bar szepldre hajlamosit vildgos brszin Kazepes birszin nem napbarnitott

allapotban is
. voroses/ szoke, sotétszoke,

Haj vildgos széke vilagos barna vildgos barna barna Barna vagy fekete

Szemek 5ﬁ§bzglgvzijrk e kék, sziirke, z6ld barna, sziirke barna/sGtét

Napégés ?;gg?:] agg akor, lgxa)kgri leégés, ritka, kzepes szinte soha

A bor sajat g

védelmi ideje kb. <10 perc kb. <10 perc kb. 20-30 perc kb. >30 perc

Szakszerii hasznélat: Kombinalja a textilidk szegélyzonait mas napsugérzas ellen védd termékekkel, példaul napkrémmel. Amen-
nyiben lehetséges, tartézkodjon féldrnyékos vagy amyékos helyeken, és viselje a terméket enyhén felhGs idben is. Ugyeljen arra,
hogy ne tartézkodjon a napon a bortipusanak megfeleld iddn tal.

A 0 tisztitasra k és élettartamra vonatkozo megjegyzések: A termék cimkéjén olvashatd informaciok
|ranyadoak atermék taroldséra és a legjobb védd hatds elérésére vonatkozoan. Csal drnyékban széritsa a ruhadarabot, és térolja
fénytol védett, szaraz helyen. Lehetséges, hogy a hasznélat soran fellép kopds vagy sériilés a ruhadarab élettartam/védé hatas
jelentdsen lerdviditi. A piszok, nedvesség, izzadtség, kiér- vagy sés viz okozta szennyezGdések, vagy a napsugarzas miatti kifa-
kulas is csokkenthetd a személyes véddfelszerelés élettartam/védo hatds.

Napaptiparog Il Tov Kavoviopou (EE) 2016/425 kat tov mpotomou EN ISO 13688:2013 + A1:2021 yua

EE H npootatevTiki) evbupacia mAnpoi Tig BaciKEG ANAITAGELS yia TPOGTAGiA TNG YEiag Kat agpdeta Tov
TIPOCTATEVTIK) eviupacia.

Tevikég MAnpotpopieg :

‘ € AuTd To Tpoidv eivat péoo atopkng mpootaciag (MAM) cbpgpwva pe Tov Kavoviopd (EE) 2016/425.

s

Mnopeite va peite T SjAwon cuppoppwaong otov akoAovBo civdeop
www.strauss.com/declaration-of-conformity

T'a ta akoAovBa mpoTUTIA EVIHEPW) autég ot mAnpoyopieg Tov Ka 1i: To eibog auTo avranokpivetat 010 EN ISO
13688:2013 + A1:2021 I'Ipoomtsunkn Evéupaolu TeviKES ur(curncetc Kat 0To TeXVIKO TpoTumo AS/NZS 4399:2017 Sun pro-
tective clothing. O poadioptopdg Tov UPF éywve pe Baon to mpotumo tng Avatpahiag/Néag Znhavdiag AS/NZS 4399:2017 kat
o€ LypI KatdoTaon.

Iijpavon Twv KatnyopLwv mpootasiag: AS/NZS 4399:2017

UPF = Zuvteheotng Ynepiwdoug Mpootaaiag (Ultraviolet Protection Factor)

15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Zuvteheotng, mepi Tov omoio o xpévog avtonpootasiag Tov G€ppatog napateivetat
Tn owoTi katnyopia mpootasiag Tou eioug oag, mMAnpopopnBeite TNV napakakw, and T pappévn oto £idog eTikéta CE.
H uhiki) 60vBeon Tou upaopatog BpiokeTat oTn pappevn ETIKETA 0dNyLLV PpovTidag.

E€fiynon Twv cupBoAwv:

& To bpBoAo TOU Epy00TaGIOL UTAPYEL EIKOVIKA YLa TV TIApaywyH,
(Mfvag/'ETog) €V UMApXOLY oL apiBpoi yia To pAva Kat To £T0g, 6To omoio naprdn To eidog.
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Andboon np: iag Tov e§omALGH0D ATOPIKAG TP iag & avdhuon Kwbovou: To £i60g 0ag MPOOTATEDEL Y10 EVA MIEPLOPLOHEVO
XPOVIKO 51a0Tnpa and T GUOIKR ueptwdn nAtakn aktvoBoAia. H mpootateuTiki Spdon e§apTarat apevog and Tov TUTo Tou
0€ppatog oag. To xpOvo aUTOMPooTaciag Tov TUTou Tou GEpPATOg oag, Ba Tov AABETE AMO ToV eV GUVEXELA TAPATIOENEVO TivaKA,
ano autov To Ypovo ToANamAactacpévo e To deiktn NALakig mpooTasiag, MPOKUMTEL 0 XPOvog Katd T SLdpKeLd TOU Omoioy
pnopei va napapieivet kaveis mpooTateupévog atov Ao, O Kivouvog Evavt TG puaLKNG umeplwboug akTvoBoAiag, avTipeTwiZeTat
ano 1o &{d0og povo aTnv kaluntopevn mepLoxn. Ooa MePLOTOTEP THATA TOL HEPPATOG KAAUTTOVTAL, TOGO PeyaNuTepn Eivat
N mpootacia. ONeg 0L AKANUTITES EMUPAVELEG TOU OWHATOG TIPEMEL va MpooTatebovTat anod dAha avinAiakd mpoiovra (yuahid,
Kanéha, avinAtakn kpépa). Mépav autwy emdpoudy kat dAAoL TapdyovTeg TNV MPOSTATEVTIKI Spdan Tov €iboug: 600 o oTevd
€(APUOTEL TO EvOUPT, TOGO PIKPOTEPN EIVAL ) TPOGTATEVTLKI dpdoN.

Ot pmholZeg kahbmTouy Tov koppd cupmepthapBavopevwy Twv Wiwv Kat Twv 3/4 Twv Bpayiovwy. To kanéo dev poopepet
TipooTacia évavrt Tng avakAwpevng 1y Tng Stdxutng uneptiwdoug nAtakig aktivoBoAiag. To GuVIOTWYEVO TAGTOG TOU YUPOU TOU
Kanéhou Twv 6cm Tavel. MEoW papwV, TEVIWHATOG, Lypaciag fj pUravong, MepLopiZeTal emiong n MPOoTATEVTIKN dpdon.
Emiokevég pmopolv va SlevepynBolv povov ano appodieg eTapeies.

XapaxTnpLoTiKe | Tomog Séppatog 1 | Tomog Séppatog2 | Timog déppatog3 | Tomog Sépparog 4
) . KaoTavoYpwHo iy
Aéppa ;g(ﬁ\)lfjgvﬁ?élg;gmc avoxTo xpwpa peoaio xpwpa ehatdypwpo épua,
tdon yia quiﬁsc' déppatog déppatog emiong ot pn
nhwokapévn katdotaon
: . aKolpo §aveo,
MaAhd KOKKIVWIO/ favdo, . QVOLTO KAoTavo Kaotavo 1 pavpo
avolyto §aveo avoLxTo KaoTavo Kaotavd
Mdtia EU;‘&I??S ;lm' HMAE, YKL, TIpaatvo Kaotavo, ykpt KaoTavo/okolpo
HAwako éykavpa ggﬁsﬂc&xva, ggﬁ‘\//?] gb)\lako eykavpa, onavia, pETpLL oxedov moté
Xpovog . i . .
. Tepinov Tepinov Tiepinov Tepinov
gg;:f‘:ggzwﬂﬂc TV 1 <10 hemrd 10-20 Aentd 20-30 Aemta >30 Aentd

Evbederypévn ypiion: Zuvoudate oTIG napupeg Tou pouxtopol kat dAAa mpoiovta nhakig mpootaciag, eni napadeiypatt kpépa
nAiov. Na mapapéveTe epooov eivat duvatov, oe npLokIwdELS 1) oKLWOELS MEPLOXES Kat va popdTe Ta eidn akopn Kat pe pETpia
vépwon. MpooegTe va pnv unepBaivete TV OypLoTn Sidpketa avaoya e Tov TOTO Tou HEPPATOS 0ag.

06nyieg yia katdlno kaBapiopo & ppovtida, i ) Kat dudp Twng: Ta aTotyeia oTnv eTIKETA ppovTidag ivat
KaBopLoTika yia Tn BEATIOTN AAYn Kat datipnon Tng mpooTateuTikig anddoong. Na oTeyviveTe Ta £in povo ot okid Kat
va Ta anoBnKeVETE G€ £va XWPO §npo, TPOOTATEVHEVO aNd To pws. Eival duvartd To yeyovog , 0Tt pmopei va petwdei acdntd n
Awdpketa Zwije/MpootateuTikn dpdon TG evbupaciag, peow TG KATd TNV MPAKTIKN Xprion eppaviZopevng pBopds f) Znpidg.
Eniong punavoetg péow Bpoptdg, vypasiag, tdpwta, Awptwpévou i aApupol vepol ) §eBwpLacpa and To NALaKo Pwg, HTopovV
va pewwoouy T Audpketa {wng/Mpootatevtiki) Spdon Tov eEomhiapol atopkig mpootasiac (PSA).

LT

@ Apsauginé apranga atitinka pagrindinius sveik ir saugos reil imus, dy | (ES)
2016/245 I priede ir EN 1SO 13688:2013 + A1:2021.

Bendroji informacija:

C € Sis gaminys yra asmeninés apsaugos priemoné (AAP) pagal Reglamentg (EU) Nr. 2016/425.

Tolesnés informacijos apie pirstinés savybes arba sudedamasias dalis teiraukités gamintojo:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Gamintojas pateikia Sig informacija apie toliau nurodytus standartus: Sis gaminys atitinka EN 1S0 13688:2013 + A1:2021 Apsauginé
apranga - Bendrieji reikalavimai - ir techninj standartg AS/NZS 4399:2017 Apsauginé apranga nuo saulés. UPF buvo nustatytas
pagal Australijos/Naujosios Zelandijos standarta AS/NZS 4399:2017 bei §lapios buklés.

Apsaugos lygiy Zyméjimas: AS/NZS 4399:2017
UPF = apsaugos nuo ultravioletiniy spinduliy faktorius (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = faktorius, prailginantis odos savisaugos laika

Kokiam apsaugos lygiui priklauso Jusy preké, rasite jsiutoje etiketéje su CE Zenklu.
Tekstilés gaminio sudétis pateikiama jsiiitoje prieziuros etiketéje.

Simboliy reikSmes:

ol

mm/MMMM  Gamyklos simbolis reiskia pagaminima, o skaiCiai zymi ménes; ir metus, kuriais preké buvo pagaminta.

AAP apsauga ir rizikos vertinimas:

Nuo natiraliy UV saulés spinduliy gaminys jus apsaugos ribotg laiko tarpa. Apsaugos veiksmingumas pirmiausia priklauso nuo
jasy odos tipo. Jiisy odos tipo savisaugos laikas pateiktas toliau esanCioje lenteléje; jj padauginus i§ saulés apsaugos faktoriaus
gaunamas apsaugos nuo saulés laikas. Gaminys apsaugo nuo natiraliy UV saulés spinduliy tik juo uzdengta sritj. Kuo daugiau
odos sriciy uzdengsite, tuo geriau ji bus apsaugota. Visas neuzdengtas kiino vietas reikia apsaugoti kitomis apsaugos nuo saulés
priemonémis (akiniais, galvos apdangalais, saulés kremais). Sie veiksniai taip pat lemia apsauginio gaminio poveikio stipruma:
kuo apranga labiau prigludusi prie kiino, tuo mazesnis apsauginis poveikis.

Marskinéliai dengia liemenj, pecius ir 3/4 ranky. Skrybélé nuo atsispindinciy arba pasklidusiy ultravioletiniy saulés spinduliy ne-
apsaugo. Rekomenduojamas 6 cm atbrailos plotis. Apsauginj poveikj taip pat silpnina sidlés, iStampymas, drégmé arba nesvaru-
mai. Taisyti apranga gali tik kompetetingos jmonés.

Savybé | 0dos tipas 1 | 0dos tipas 2 | 0dos tipas 3 | 0dos tipas 4

Oda :?nbkzﬂsgi‘gigtsria%aa'nas $viesi oda gﬁgg'ﬁ?i ;t:].savleoasrgzail‘yvu
taip pat ir nejdegus

Plauka bl it Sieua Diesainging |0iobajvod

Akys g]v?éﬁ?gisbii‘;ggs' Ejiﬁgg?;éli os rudos, pilkos rudos, tamsios

ﬂ::esgil:r:: d:alznas,_ dlainas,. retas, vidutiniSkas beveik niekada

gliilf:ssavisaugos apie < 10 minutiy apie 10-20 minuciy apie 20-30 minuciy apie > 30 minuciy

Naudojimas pagal paskirtj: Aprangos krastus derinkite su kitomis apsaugos nuo saulés priemonémis, pvz. su kremu nuo saulés.
Jei yra galimybé, bukite lengvai pavésingoje vietoje arba visiskame pavésyje, o apranga dévékite ir tuomet, kai vidutiniskai debe-
suota. Atkreipkite démesj j tai, kad nevirsytuméte ilgiausio Jiisy odos tipui skirto apsaugos laiko.

Informacija apie tinkama valyma, prieZiira, laikyma ir naudojimo trukme: Informacija, pateikta priezitros etiketéje, yra ypac
svarbi, kad apsauginiai drabuziai islikty kuo geresnés buklés. Gaminius dZiovinkite tik pavésyje ir laikykite nuo Sviesos apsaug-
otoje, sausoje vietoje. Dél praktikoje pasitaikanio nusidévéjimo arba pazeidimy aprangos tarnavimo trukmé/apsauginis poveikis
gali stipriai sutrumpéti. Uzter$tumas purvu, drégme, prakaitu, chloruotu ar siiriu vandeniu, iSblukimas dél saulés $viesos taip pat
gali sumazinti AAP patvaruma.
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EE Alzsargapgerbs athilst Regulas (ES) 2016/425 pi Il un ai pgé EN1SO 13688:2013
+A1:2021 g; j par veselib dzibu un drosibu.

Vispariga informacija:

c € Izstradajums ir individualais aizsardzibas lidzeklis (IAL) saskana ar Regulu (ES) 2016/425.
Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikSkinot uz $is saites: www.strauss.com/declaration-of-conformity
Razataja informécija norada uz Sadiem standartiem: Sis izstradajums atbilst standartam EN 1S0 13688:2013 + A1:2021 , Aizsargapgérbs

prasibas” un standartam AS/NZS 4399:2017 ,Apgérbs aizsardzibai pret sauli“. UPF noteikums atbilst
Australuas/Jaunzelandes standartam AS/NZS 4399: 2017, ka ari mitra stavokli.

Aizsardzibas klases markéjums: AS/NZS 4399:2017
UPF = ultravioleta starojuma aizsardzibas faktors (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = faktors, par kadu paildzinas adas pasaizsardzibas laiks

Pareizu apgérba aizsardzibas klasi Js varat noskaidrot péc CE etiketes, kas iesita apgérba.
Apgérba materiala sastavs noradits uz iesiitas etiketes ar kop$anas noradijumiem.

Simbolu skaidrojums:

MM/GGGG Ripnicas simbols ilustrativi attélo razosanu, bet skait|i attiecas uz ménesi un gadu, kura izstradajums razots.
IAL aizsardzibas efektivitate un riska analize: Izstradajums ierobezotu laiku aizsarga Jus no dabiska UV starojuma. Aizsardzibas
efekts dalgji ir atkarigs no Jisu adas tipa. Jisu adas tipa pasaizsardzibas ilgums ir atrodams zemak esosaja tabula. To reizinot
ar UV starojuma aizsardzibas faktoru, tiek aprékinats laiks, ko varat pavadit saulg, saglabajoties aizsardzibai. Izstradajums aizsarga
pret dabiska UV starojuma riskiem tikai nosegtas kermena dalas. Jo lielaka adas virsma ir nosegta, jo lielaka ir aizsardziba. Visas
nenosegtas kermena dalas jaaizsarga ar citiem aizsarglidzekliem (brilles, cepures, saules aizsargkrémi). Turklat izstradajuma
aizsardzibas efektu ietekmé ari citi faktori - jo apgérbs ir piegulo$aks, jo zemaks ir aizsardzibas efekts.

Krekli nosedz rumpi, ieskaitot plecus un 3/4 augSdelmu. Cepure nenodrosina aizsardzibu pret atstarotiem vai izkliedétiem saules
stariem. leteicamais malas platums 6 cm ir sasniegts. Aizsardzibas efektu samazina ari izstradajuma viles, izstiep$anas, mitrums
vai netirumi. Remontu var veikt tikai kompetenti uznémumi.

| Adas tips 2

| Adas tips 3 | Adas tips 4

loti gaisa adas krasa, briingana vai olivkrasas

Pareizas tiri$anas un kopsanas, glabasanas un lietoanas ilguma norades: KopSanas noradijumiir bitiski, lai apgérbs péc iespéjas
ilgak saglabatu labu stavokli un aizsardzibas funkcijas. Zavéjiet izstradajumu tikai éna un uzglabajiet sausa, tumsa vieta. Ir
iespéjams, ka apgérba nodilums vai bojajumi, kas parasti rodas apgérba valkasanas laika, var ievérojami samazinat apgérba
kalposanas laiks/aizsargajosais efekts. Tas pats attiecinams ari uz netirumu, mitruma, sviedru, hloru saturosa ddens vai salsidens
ietekmi uz IAL vai ta izbaleSanu saules staros.

gﬂ Kaltseruelus vastah maaruse (EL) 2016/425 |l lisas ja standardis EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Kaitseriietus
ter ja

Uldine teave:

c € Toode on isikukaitsevahend (IKV) vastavalt isikukaitsevahendeid kasitlevale méaarusele (EL) 2016/425.

i leiate jargmiselt lehekiiljelt: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Tootja teatises on teave jargmiste standardite kohta: See toode vastab standardile EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Kaitseriietus
- iildised nduded ja tehnilisele standardile AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing. UPF (ultraviolettkiirguse kaitsefaktor)
madratakse vastavalt Austraalia/Uus-Meremaa standardile AS/NZS 4399:2017 samuti mérjana.

Kaitseklassi margistus: AS/NZS 4399:2017
UPF = ultraviolettkiirguse kaitsefaktor (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = faktor, mille vdrra pikeneb naha kaitseaeg

Oige kaitsetaseme leiate toote kiilge 5mmeldud CE-mérgiselt.
Tekstiilmaterjali koostis on kiilgedmmeldud hoolsusjuhiste etiketil.

Siimbolite selgitus:

KK/AAAA Tehase siimbol tahistab piltlikult toodet, numbrid naitavad toote valmistamise kuud ja aastat.

IKV toimimisnduded ja riskianaliiiis: Toode kaitseb piiratud aja jooksul loodusliku UV-péikesekiirguse eest. Kaitsetoime oleneb
teie nahatiilibist. Oma nahatiiiibile isel liku kaitseaja leiate alltoodud tabelist; kui korrutate selle kiirguskaitse faktoriga,
saate aja, mille vdite kaitstult paikese kdes viibida. Toode annab loodusliku UV-kiirguse eest kaitset ainult kaetud nahapiirkonna-
le. Mida rohkem nahka on kaetud, seda suurem on kaitse. Kik katmata kehapinnad tuleb kaitsta teiste paikesekaitsetoodetega
(prillid, kiibarad, paikesekaitsekreemid). Lisaks sellele mdjutavad toote kaitsetoimet ka muud faktorid: mida liibuvam on riietuse-
se, seda vaiksem on kaitsetoime.

Sargid katavad keha, dlad ja 3/4 Glavarrest. Kiibar ei paku kaitset peegel voi hajusa ul

tkiirguse eest.

soovituslik serva laius 6 cm. Kaitsetoime vaheneb ka dmbluste tottu ja siis, kui ese on veninud, mérg voi maardunud. Parandus-
tdid vdivad teha ainult padevad ettevotted.

Ada Ewﬁ:%&c' uzvasarmar | oaisa adas krisa vidéja adas krasa ada pat neiesaulota
stavokli
" sarkanigi/ i o pem tuméi blondi, P .
Mati gaisi blondi blondi, gaisi brani gaisi brani briini vai melni
Acis élalfgsi';:}gksés zilas, pelékas, zalas briinas, pelekas briinas/tumsas

Saules apdegums

loti biezs, sapigs

biezs un sapigs saules
apdegums

rets, mérens

gandriz nekad

Adas pasaizsardzibas
ilgums

apm. <10 miniites

apm.
10-20 minites

apm.
20-30 minites

apm. >30 mindtes

Atbilstoss lietojums: Zonam, kur apgérbs robezojas ar adu, izmantojiet citus aizsarglidzeklus pret sauli, pieméram, saules
aizsargkrémus. Ja iespéjams, uzturieties dalgji noénotas vai énainas vietas un valkajiet apgérbu pat méreni makonaina laika.
Parliecinieties, ka neparsniedzat maksimalo ilgumu atbilstosi Jisu adas tipam.
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| Nahatiiiip 1 | Nahatiiiip 2 | Nahatiiiip 3 | Nahatiiiip 4
vdga hele nahavarv, pruunikas voi
Nahk kalduvus tedretahnide | hele nahavarv keskmine nahavary oliivikarva nahk,
tekkeks ka paevitumata olekus
punakas/ tumeblond, .
Juuksed heleblond blond, helepruun helepruun, pruun pruun voi must
" sinine, roheline, - .
Silmad helehall sinine, hall, roheline pruun, hall pruun/tume
= vdga sage, sage . peaaegu
Piilkesepdletus valulik péikesepdletus, valulik harv, m35dukas mitte kunagi
r;"‘:e'::;““"k ca <10 minutit ¢ 10-20 minutit ca 20-30 minutit ca>30 minutit
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Sihiparane kasutamine: Riideeseme &arepiirkonda kombineerige teiste pail naiteks paik itsekreemiga.
Voimaluse korral piiiidke viibida varjulistes kohtades vdi poolvarjus ning kandke seda toodet ka mddduka pilvisuse korral. Jélgige,
et te ei iileta oma nahatiiiibile maksimaalselt lubatud aega.

Markus nd h ise, hooldamise, | ise ja k kohta: Hooldussildil olev teave on kaitsva joudluse
parimal véimalikul séilitamisel ja séilitamisel otsustav. Kuivatage esemeid ainult varjus ja hoidke neid kuivas, valguse eest kaits-
tud kohas. Hooldusmérgisel olevad andmed on maérava tahtsusega parima vdimaliku sailimisaja tagamiseks ja kaitseomaduste
piisimiseks. Kuivatage toodet amuh varjus1a hoidke seda valguse eest kaitstud kuivas kohas. On vGimalik, et praktilise kasutami-
sekdigus vaheneb ril i kulum|se voi kahi tottuma . Kaméérdumine, niiskus, higi,
kloori- véi soolane vesi vdi paikese kées pleekimine vdivad i i hendi | kaitsetoime vahendada.

@ ie indepli cerintele de baza pentru protectia sanatatii si securitate din Anexa Il
a Regulamemulul (UE) 2016/45 SI aEN 1S0 13688:2013 + A1:2021 privind imbricamintea de protectie.

Informatii generale:

C € Acest produs este un echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE) 2016/425.

laratia de conformitate o gasiti la link: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Informatia din partea producatorului ofera informatii pentru urmétoarele norme: Acest articol corespunde standardului EN ISO
13688:2013 + A1:2021 Imbracaminte de proteciie. Cerinte generale - si standardului tehnic AS/NZS 4399:2017 Sun protective
clothing. Determinarea UPF s-arealizat in conformitate cu norma australiana/neozeelandeza AS/NZS 4399:2017 siin stare umeda.

Marcarea claselor de protectie: AS/NZS 4399:2017
UPF = Factorul de protectie impotriva radiatiilor ultraviolete (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = reprezinta timpul in plus, in care este permisé expunerea la soare, fara ca pielea s fie afectatd

Clasa de protectie corectd pentru articolul dumneavoastra o gasiti pe eticheta CE cusutd pe articol.
Compozitia materialului textil se gaseste pe eticheta cu instructiuni de ingrijire cusuté pe produs.

Explicarea simbolurilor:

Simbolul de fabrica reprezintd productia, in timp de cifrele reprezinta luna si anul in care a fost produs articolul.
LL/AAAA

Performanta de protectie a EIP si analiza de risc: Acest articol va protejeazd pentru un interval de timp limitat de expunerea la
radiatiile UV naturale ale soarelui. Efectul de protectie depinde pe de o parte de tipul dumneavoastré de ten. In tabelul de mai jos
puteti gasi timpul de protectie propriu tipului dumneavoastré de ten; inmultind aceasta valoare cu valoarea factorului de protectie
solard, obtineti intervalul de timp pe care il puteti petrece la soare in mod protejat. Articolul acopera riscul radiatiilor UV naturale
doar in zona acoperitd. Protectia este cu atat mai mare, cu cat sunt acoperite mai multe portiuni ale pielii. Suprafetele neacope-
rite ale corpului trebuie protejate cu alte produse de protectie solara (ochelari, pélarii, creme de protectie solara). Dincolo de
acestea exista si alti factori care influenteaza efectul protector al articolului: cu cat un articol de imbrécaminte se ageaza mai
stréns pe corp, cu atat mai redus este efectul de protectje.

Tricourile acopera corpul, inclusiv umerii, precum si 3/4 din partea superioara a bratelor. Pélaria nu oferd protectie impotriva
radiatiilor solare ultraviolete reflectate sau difuze. Latimea recomandata a borului de példrie ajunge la 6 cm. Efectul de protectie
este ingradit si de cusaturi, de intinderea materialului, de umezeala sau de murdérie. Reparatiile pot fi efectuate numai de catre
firme competente. .

Utilizare punza Inzonele

ale articolului textil folositi si alte produse de protectie solara, de exemplu creme.
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Caracteristici | Tip de piele 1 | Tip de piele 2 | Tip de piele 3 | Tip de piele 4

vdga hele nahavarv, pruunikas voi
Nahk kalduvus tedretahnide | hele nahavarv keskmine nahavary oliivikarva nahk,
tekkeks ka paevitumata olekus
punakas/ tumeblond, -
Juuksed heleblond blond, helepruun helepruun, pruun pruun voi must
Silmad sinine, roheline, helehall | sinine, hall, roheline pruun, hall pruun/tume
- vdga sage, valulik sage 2 peaaegu
Piikesepdletus paikesepdletus, valulik harv, m5ddukas mitte kunagi
r;';::::;““"k ca <10 minutit ¢ 10-20 minutit ca 20-30 minutit ca>30 minutit

in mésura in care este posibil, petreceti c&t mai mult timp in zonele semi-umbrite sau umbrite si purtati articolele textile si in

timpul zilelor innorate moderat. Aveti grijé sa nu depasiti perioada maxima de timp de expunere, punzétoare tipului d
de piele.
Indicatii cu privire laintreti siingrijirea P dey si durata de folosire: Datele de pe eticheta cu instructiuni

de intretinere sunt determinante pentru pstrarea in cele mai bune conditii si pentru garantarea efectului de protectie. Uscati ar-
ticolul doar la umbra si pastrati-| intr-un loc protejat de lumind si uscat. Este posibil ca uzura sau deteriordrile aparute in urma
folosirii s& reduca semnificativ duratd de viata/efect de protectie a articolelor de imbrécminte. Si contaminarea ca urmare a
impuritétilor, umiditatii, transpiratiei, clorului sau apei sérate, sau decolorarea ca urmare a expunerii la soare pot contribui la re-
ducerea duraté de viata/efect de protectie a PSA.

obnekno 3a 3allyUTa Ha 3/paBeTo u 6e3onacHocT B
Mpunoxene Il Ha pernaMeH‘r (EC) 2016/425 v Ha cTaHpapTa 3a 3auuTHO ob6nekno EN ISO 13688:2013 +
A1:2021.

06wa HHpopmayua:

c € MpoAyKTLT e iuyHo npeanasHo cpeacTso (/MNC) cornacHo pernamenT (EC) 2016/425.

[leknapauyusTa 3a CbOTBETCTBHE Wie OTKPHETE HA CAIEAHHA NMHK: WwWW.strauss.com/declaration-of-conformity

3a CNIe/jHMTe CTAHAAPTH: HaCTOALLMST YNeH CbOTBETCTBA
HaEN ISO 13688 2013 + Al 2021 3aluTHO 06nEKﬂ0 061y M3MCKBaHUS - M TEXHUYECKM CTaHAAPT AS / NZS 4399:2017 O6nekno
3any ot CbHLe. O TO Ha yNTpaBMoneToBYA 3aluTeH GakTop UPF e n3BbplIEHO CbracHo aBcTpanuiicks/
HOBO3eNaHACKMA CTaHAapT AS/NZS 4399:2017 v B MOKPO CbCTORHMeE.

Mapkupoeka Ha knacosete 3awuTa: AS/NZS 4399:2017
UPF = dakTop 3a 3awuTa oT ynTpasuoseToBa ceetuHa (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = GakTop, ¢ KoiiTo Ce yAbMKaBa BPEMETO 33 CaMO3alL1Ta Ha Koxata

I'IpaavaMR Knac 3alyuta Ha Bawms apTUKyn We BUAUTE Ha 3alINTUA Ha apTuKyna CE-eTukert.
CbCTaBbT Ha martepuana Ha TeKCTUIHOTO U3Jenne Ce Hamnpa Ha 3alnTUA eTUKeT 3a NOAAPBXKA.

06sicHeHHe Ha CHMBO/UTE:

&I babpUyHUAT CUMBON MOKa3Ba NPOJYKTa Ype3 M306paxKeHHe, 0KaTo LupuTe nokassat
MM/TTTT MeceLa v rofjuHara, B KOUTO e NPON3BE/IEH apTUKYbT.

3auutHo feiicTeue Ha JINC & aHanu3 Ha pucka: ApTUKY/bT B 3aLyuTaBa OrpaHYEHO BpEME OT eCTECTBEHNTE YATPABUOSETOBN
nbyu. OT eAHa CTPaHa 3aLYUTHOTO AeiCTBHE 3aBiCK OT TUNa Ha Bawata Koxa. Co6CTBEHOTO BpeMe 3a 3aluTa Ha Bawws Tun
KOXa LLje HamepuTe B ONYNOCOYEHATA TaBAMLA. YMHOKEHO N0 KOBULIMEHTA Ha 3alLUTa OT CBET/IUHA, TO AaBA BPEMETO, KOETO
MOXeTe fia NpeKapare 3aluuTeH Ha CbHLETO. ADTUKYNBT MOKPUBA PUCKE CPELLlY ECTECTBEHUTE YNTPABUONETOBY YN CaMO B
MOKPUTUS AManasoH. KoNKoTO noBeye YacTy OT KoXara ca MOKPUTH, TONKOBA NO-TOIMA € 3allyuTaTa. BCuKM HenokpuTy
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NOBBPXHOCTH OT TANOTO TPAGBA 1A Ce 3AUMTAT C APYri CTbHLE3ALIMTHY NPOAYKTH (04MA, WanKu, Kpem NPOTUB CATbHLE). OcBeH
T0Ba 1 APyTvt (haKTOPH OKa3BaT BAMSIHYE BbPXY 3aLLUTHOTO AHCTBYE Ha apTUKYNa: KOKOTO NO-NPUAENHany ca ApexvTe, TONKoBa
n0-cn1aco e 3aluTHOTO AeiicTBue.

naHenKuTe NOKPUBAT FOPHATa YaCT Ha TANOTO, BKAKOUUTENHO PaMeHeTe i 3/4 0T ropHaTa yacT Ha pbLere. LUlankara He npeanara
3aLyyTa cpewy pedneKTUPALYYM UK AUGY3HY YNTPABUONETOBY bYM. [LOCTUTA Ce NPENopbYMTENHATA WHPUHA Ha NepudepusTa
o bcm. LLleoBeTe, pasTsraxero, PSIHETO WM 3aM b TO CBLLO Orp T 334U THOTO AEIHCTBHE. PEMOHTH MOraT
/a Ce M3BBPLUBAT CaMO OT KOMMETEHTHU (UpMM.

Xapaktepuctuka | Tun koxa 1 | Tun Koxa 2 | Tun koxa 3 | Tun koxa 4
KOXa C MHOro KadeHukasa unu
Koxa CBETH/ LBAT, CBETHA LBAT CpefieH AT MaC/MHeHa Koxa,
NpefipasnoNoXeHne  |Ha KoxaTta Ha Koxara ChLLO B CLCTOAHME
KbM JIYHUYKI 6e3 3arap
TbMHOpYC,
yepBeHukas/ pyc,
Koca caeTopyC cBeTN0 KagAB cBeTNo KahsB KahsB U yepeH
Katss
Oun CWH, 3e/1eH, CBET/IOCUB | CHH, CHB, 3e1eH KadsB, cuB KahsB/TbMEH
4ecTo, YeCTO CNTbHYEBO
CnbHYeBo u3rapsHe GoneaHeno Warapake, Goneaneno | 1ECTO, YMEPEHO NOYTY HUKOTa
Co6CTBEHO 3alUTHO | NP6, npuén. npuén. npuén.
BpeMe Ha Koxara <10 MUHyTH 10-20 MuHyTH 20-30 MMHYTH >30 MUHYTH
MpaBunHa ynotpe6a: KoM61HMparite no nepudyepHUTe 30HM Ha TEKCTUNHUTE U3AEINA C APYTHA C. HU POJIYKTH, HanpuMep

CNbHLe3aWmuTHN KpemoBe. AKO e Bb3MOXHO, OCTaHeTe B MONYCEHYEeCTN UK CEHYECTH MeCTa U HoceTe NPOoAYKTa A0pW npu
ymepeHo o6nayHo Bpeme. yBEpETE Ce, Yye He npeBuLLIaBaTe MakcMManHata NPOAb/IXKUTENHOCT CNOPeA TUna Ha Bawara koxa.

Yka3aHue 3a npaBuNHO NOYUCTBAHE & NOAAPbKKA, CbXPaHEHUe 1 TbAroTpaiHocT: MHdopmaLmaTa BbPXy eTvkeTa 3a ynoTpe6a
0T peLUaBalljo 3Ha4yeHue 3a Bb3MOXKHO Hait-o6po 3anasBaHe M NOAbPXKaHe Ha 3aluTaTa. M3cyluaBaiiTe NPoAYKTa eAUHCTBEHO
Ha CAHKA 1 T CbXpaHABaIiTe Ha 3alLMTEHO OT CBET/MHA, CYXO MACTO. Bb3MOXHO e [IbnroTpaitHoCT/3aWuTHO AeiicTBue Ha
JpexwTe fja Gbjie 3HAYUTENHO HamaneH Nopaau NPaKTMYeCKi NPOU3TUYALLI M3HOCBAHE WK MOBPEX/aHe. 3aMbPCABAHETO C
MpbCOTHS, BNara, NOT, X7I0P UM CONeHa BOAA UMW M36eNBaHe 0T CITbHYEBA CBET/IMHA ChLLO MOXE Aa [bAroTpaitHoCT/3aWnTHO
neiictaue Ha JINC.
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[E Bu koruyucu giysi, 2016/425 Yonetmeligi (AB) Ek II'nin ve EN ISO 13688:2013 + A1:2021 koruyucu giysi
i inin saghgmn k ve giivenligine yonelik temel gereksinimlerini kargilamaktadir.

Genel bilgiler:

C € Bu iiriin (AB) 2016/425 yonetmeligine istinaden sahsi bir giivenlik ekipmanidir (PSA).
Uygunluk beyani agagidaki linkte bulunur: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Bu iiretici bilgisi agagidaki normlar hakkinda bilgi verir: Bu iiriin EN ISO 13688:2013 + A1:2021 giivenlik giyecegi genel gereksi-
nimlere ve AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing teknik standartlarina uygundur. UPF, Avustralya / Yeni Zelanda standardi
AS/NZS 4399:2017 uyarinca ayrica Islak durum ‘ye gore belirlenmistir.

Giivenlik siniflarinin igaretlenmesi: AS/NZS 4399:2017
UPF = Ultraviole koruma faktorii (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Tenin kendi koruma siiresi izerine saglanan uzatma faktorii

Uriiniiniiztin dogru koruma sinifi icin liitfen igine dikilmis olan CE etiketine bakin.
Kumagin malzeme bilesimi igine dikilmis olan bakim etiketinde mevcuttur.

Sembollerin agiklamasi:

& Fabrika sembolii resimli olarak iiretime karsilik gelir, buna karsilik sayilar,
AA/YYYY {irliniin tretilmis oldugu ay ve yili ifade eder.

PSA giivenlik performansi & Risk analizi: Bu iiriin sinirl siireyle dogal UV isinlanindan korur. Koruma etkisi bir yandan ten tipinize
baghdir. Kendi ten tipinizin koruma siiresini agagida bulunan tablodan gorebilirsiniz, koruma faktoril ile carpildiginda, giines altinda
korunmus olarak kalinabilecek siire bulunur. Uriin dogal UV isin riskini sadece kapladigi alan dahilinde kapatir. Ne kadar gok ten
bolgesi kaplanirsa koruma da o kadar yiiksek olur. Viicudun tiim kaplanmamis bélgeleri diger giines koruma tiriinleri (gozliik, sapka,
giines kremi) ile korunmalidir. Bunun haricinde baska faktorler de iiriiniin koruma etkisine etki eder: kiyafet ne kadar darsa koruma
etkisi de o kadar diiger.

Gomlekler, omuzlarla ve kollarin iist boliimiinde 3/4 oranla bedeni drter. $apka, yansiyan ya da yayilan ultraviyole giines isinlarina
kars koruma saglamaz. Onerilen 6¢cm siper genisligine ulasilir. Koruma etkisi ayrica dikisler, esneme, islaklik veya kir nedeni ile
kisitlanir. Tamiratlar sadece yetkin sirketler tarafindan yapilabilir.

| Ten tipi 1 | Ten tipi 2 | Ten tipi 3 | Ten tipi 4
Kahverengiye ¢alan veya
Gok agik ten rengi . . zeytin yesili ten,
Ten ol egilimli aik ten rengi Orta ten rengi bronzlasmamis
durumda da
Sag kiziimsi/agik sarigin | sarigin, acik kumral koyu sarigin, agik kumral| kumral veya siyah
Goz mavi, yesil, agik gri mavi, gri, yesil kahverengi, gri tgmg:gﬂg:/koyu
N . Kk sik, Sik gii gl ) )
Giineg yamgi ggl vzlrici Vérigi"n“ yamigh act Iy, orta Neredeyse hi¢
Tenin kendi yakl. <10 dakika yakl. 1020 dakika  |yakl.20-30dakika |yakl. »30 dakika

Uygun kullamim: Tekstil iirtinlerin kenar bélgelerini, baska giines koruma iriinleri ile kombine edin drnek olarak giines kremi.
Miimkiin oldugu kadar yari gélge veya gélge alanlarda bulunun ve iiriinleri az bulutlu durumlarda da kullanin. Ten tipinize gdre
azami siireyi agmamaya dikkat edin.

Usuliine uygun temizlik & bakim, depolama ve kullanim 6mrii bilgisi: Bakim etiketindeki veriler, iiriiniin ve koruma performansinin
en iyi diizeyde korunmasi igin belirleyicidir. Uriinii sadece gdlgede kurutun ve isiktan korunan kuru yerlerde depolayin. Uygulama-
da meydana gelen aginma veya hasar nedeniyle kiyafetin kullanim Kullanim 6mrii/Koruma etkisi miimkindilr. Kir, 1slaklik, ter, klor
veya tuzlu su veya giines 1sigindan dolayi agarmalar nedeni ile de PSA'larin Kullanim émrii/Koruma etkisi kisalabilir.
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@ Ova zastitna odjeca ispunjava temeljne zahtjeve za zastitu zdravlja i sigurnost priloga Il Uredbe (EU)
2016/425 i norme o zastitnoj odjeci EN 1SO 13688:2013 + A1:2021.

Opce informacije:

c € Ovaj je proizvod osobna zastitna oprema (0ZA) prema Uredbi (EU) 2016/425.

Izjava o

i nalazi se na sljed i: www.strauss.com/declaration-of-conformity

) P!

Ove upute proizvodaéa pruzaju infi ije u vezi sa sljedeci dardima: Ovaj artikl odgovara EN 1SO 13688:2013 + A1:2021
Zastitna odjeca Opci zahtjevi- itehnickom standardu AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing. Faktor zastite od ultraljubicastog
zraéenja UPF odreden je u skladu s australskom/novozelandskom normom AS/NZS 4399:2017 u mokrom stanju.

Oznaka razreda zastite: AS/NZS 4399:2017
UPF = Ultraljubicasti faktor zastite (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Faktor za koji se produzava vrijeme autozastite koze

Pravilan razred zastite Vaseg proizvoda nalazi se na usivenoj etiketi CE na proizvodu.
Sastav materijala tekstila nalazi se na usivenoj etiketi.

Objasnjenje simbola:

& Tvornicki simbol predstavlja proizvodnju, dok brojke oznacavaju mjesec i godinu u kojoj je proizvod izraden.

MM/GGGG

Ucinkovitost osobne zastitne opreme i analiza rizika: Proizvod kroz odredeno vrijeme stiti od prirodne UV sunceve svjetlosti.
Zastitni uéinak djelomicno ovisi o vaSem tipu koze. Vrijeme samozastite vaseg tipa koza potrazite u dolje navedenoj tabeli,
pomnozite sa zastitnim faktorom i dobit Cete vrijeme koje mozete provesti zasticeni na suncu. Rizik od prirodnog UV zracenja
proizvod smanjuje samo na pokrivenom podrugju. Sto je veca povrsina koZe pokrivena, to je zastita veca. Sva nepokrivena podrucja
tijela trebala bi biti zasticena drugim proizvodima za zastitu od sunca (naocale, kape, krema za suncanje). Osim toga, i drugi
¢imbenici utjecu na zastitni ucinak proizvoda: $to je komad odjece uZi, to je zastitni ucinak manji.

Koulje pokrivaju torzo, ukljuéujuéi ramena i 3/4 nadlaktica. Sesir ne pruza zastitu od reflektirajuceg ili difuznog ultraljubi¢astog
suncevog zracenja. Postize se preporucena §irina ruba od 6 cm. Savovi, rastezanja, vlaga ili prljavstina takoder ogranicavaju
zastitni ucinak. Popravke smiju obavljati samo ovlastene tvrtke.

| Tip koze 1 | Tip koze 2 | Tip koze 3 | Tip koze 4
vrlo svijetla boja koze, braonkasta ili

Koza sklonost ka svijetla boja koze srednja boja koze maslinasta koza,
pjegama od sunca i kada nije osuncana
crvenkasta/ plava tamnoplava, i

Kosa svijetloplava i . Py fa smeda smede ili crne

0ci plave, zelene, svijetlosive | plave, sive, zelene smede, sive smeda/tamna

. veoma Ceste, Ceste opekline " . .
Opekline od sunca bolne od sunca, bolne rijetke, umjerene skoro nikad
\a’;:]:;:gme koie oko <10 minuta oko 10-20 minuta oko 20-30 minuta oko >30 minuta

Pravilna upotreba: Kombinirajte rubne zone tekstila s drugim proizvodima za zastitu od sunca, na primjer zastitnom kremom.
Boravite, koliko je moguce, u polusjenovitim ili sjenovitim podru¢jima i nosite artikl i kada je umjereno oblacno. Vodite racuna da
ne prekoracite maksimalno vrijeme za Vas tip koze.

Upute vezane uz pravilno Ciscenje i njegu, skladistenje i vijek trajanja: Navodi na etiketi o njezi su od presudnog znacaja za najbolje moguce
ocuvanje i odrzanje zastite. Artikl susite samo u hladu i Cuvajte ga na suhom mjestu zasticenom od sunca. Postoji mogucnost da se,
uslijed noSenjem nastalog habanja ili oStecenja, znacajno umanii Zivotni vijek/zastitni ucinak odjece. | zaprljanost, vlaga, znoj, voda sa
sadrzajem klora ili soli li izbjeljivanje uslijed ucinka suncevih zraka, mogu umanjiti Zivotni vijek/zastitni ucinak LZO.

-30-

mﬂ Zastitna odeca ispunjava osnovne zahteve za zdravstvenu zastitu i bezbednost Dodatka I Uredbe (EU)
2016/425i EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Zastitna odeca.

Opste informacije:

C € Ovaj proizvod je deo licne zastitne opreme (LZ0) u skladu sa Uredbom licnoj zastitnoj opremi ((EU) 2016/425).
Izjavu 0 usaglasenosti mozete naci na slede¢em linku: www.strauss.com/declaration-of-conformity

Ova informacija proizvodaca daje informacije za sledece standarde: Ovaj artikal odgovara EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Zastit-
na odeca - Opsti zahtevi - i tehnickom standardu AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing. UPF je odreden prema australijskom/
novozelandskom standardu AS/NZS 4399:2017 kao i u mokrom stanju.

Obelezavanje zastitnih klasa: AS/NZS 4399:2017
UPF = Ultravioletni faktor zastite (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Minimum), 50, 50+ (Excellent) = Faktor za koji se produzava vreme autozastite koze

Taénu zastitnu klasu vaseg proizvoda mozete naci na usivenoj CE etiketi na proizvodu.
Sastav tekstila nalazi se na usivenoj etiketi proizvoda.
Objasnjenje simbola:

& Simbol fabrike je slikovni izraz za proizvodnju,
dok brojke oznacavaju mesec i godinu kada je artikal proizveden.
MM/GGGG

Zastitni ucinak LZO & analizarizika: Ovaj artikal vas stiti u ogranicenom vremenskom periodu od prirodnog UV sunéevog zraenja.
Zastitno dejstvo s jedne strane zavisi od vaseg tipa koze. Vreme samozastite vaseg tipa koze mozete videti u donjoj tabeli,
mnozenjem sa faktorom zastite od sunca dobija se vreme koje se pod zastitom moze provesti na suncu. Rizik protiv prirodnog UV
zraCenja artikal pokriva samo u pokrivenom podrucju. Sto je viSe glavnih delova pokriveno to je veca zastita. Sve nepokrivene
povrsine tela je potrebno zastititi nekim drugim proizvodima za zastitu od sunca (naocare, $esiri, kreme za suncanje). Pored toga,
na zastitno dejstvo proizvoda uticu i neki drugi faktori: $to viSe odevni predmet prijanja uz telo to je zastitno dejstvo manje.

Majice pokrivaju trup kao i ramena i 3/4 nadlaktice. Sesir ne pruza zastitu od reflektirajuceg ili difuznog ultraljubi¢astog sunevog
zracenja. Preporucena $irina oboda od 6¢m je dostignuta. Zastitno dejstvo takode se umanjuje Savovima, istezanjem, vlaznoéu
ili prljanjem. Popravke mogu vrsiti samo kompetentne firme.

Karakteristika | Tip koze 1 | Tip koze 2 | Tip koze 3 | Tip koze 4
veoma svetla boja koze, braonkasta ili

Koza sklonost ka svetla boja koze srednja boja koze maslinasta koza
pegama od sunca i kada nije osuncana
crvenkasta/ tamno plava, -

Kosa svetloplava plava, svetlosmeda ) da smeda smedaiili crna

- plave, zelene, . .

0Oci svetlosive plave, sive, zelene smede, sive smede/tamne

Opekotine veoma Ceste, ¢este opekotine .

od sunca bolne od sunca, bolne retke, umerene skoro nikad

Vreme cca. <10 minuta cca. 10-20 minuta cca. 20-30 minuta cca. >30 minuta

autozastite koze i i ) i

Pravilno kori§éenje: Kombinuijte iviéne zone tekstila s drugim proizvodima za zastitu od sunca, na primer zastitnom kremom.
Boravite, koliko je moguce, u polusenovitim ili senovitim oblastima i nosite artikal i kada je umereno oblacno. Vodite ratuna da ne
prekoracite maksimalno vreme za Vas tip koze.

Napomene za pravilno ¢iScenje i negu, skladistenje i vek trajanja: Navodi na etiketi o nezi su od presudnog znacaja za najbolje
moguce ocuvanje i odrzavanje zastite. Artikal suite samo u hladu i ¢uvajte ga na suvom mestu zasti¢enom od sunca. Postoji
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mogucnost da se, usled nosenjem nastalog habanja ili oStecenja, znacajno vek trajanja/zastitni efekat odece. | zaprljanost, vlaga,
znoj, voda sa sadrzajem hlora ili soli ili izbeljivanje usled dejstva suncevih zraka, mogu da vek trajanja/zastitni efekat LZ0.

3awuTHas ofiexpa cooTBeTCTBYET IM K 0XpaHe
6esonacHocTy B lpunoxenny Il Pernamenta (EC) 2016/425m c'raHAap're EN IS0 13688:2013 + A1: 2021 -
3awuTHas ofiexmpa.
061was MHpopMmaLua:
c € [laHHoe u3genve SBNAETCA CPEACTBOM UHAMBHZYanbHOI 3aluThl (CU3) B cooTBETCTBIM C PernaMeHToM
(EC) 2016/425.

Ceprudukar cooTBeTcTBHA Bbl HaiiieTe no cnepylouyeii cebike: www.strauss.com/declaration-of-conformity

[NlanKas wH CY4eTOM C/leAiylolLHX CTaHAAPTOB: [laHHOE U3eNie COOTBETCTBYeT CTaHAapTY
EN IS0 13688:2013 + A1:2021 «3awuTHan ofiexaa. O6iwme TpeboBaHus» 1 TexHUueckoMy cTaHaapty AS/NZS 4399:2017 Sun
protective clothing. Koadd T 3aLUTbI OT YNIbTPaHONETOBOTO U3NYYEHUS GbIN ONPefieNieH B COOTBETCTBUM CO CTaHJAPTOM

AscTpanuv v HoBoii 3enanumn AS/NZS 4399:2017 a Takxe BO BNaXHOM COCTOSHUM.

Mapxuponna KnaccoB 3auutbl: AS/NZS 4399:2017
Ke T 3aWuThl oT ynbTpaduonera (Ultraviolet Protection Factor)
15 (Mlnlmum) 50, 50+ (Excellent) = Koa¢¢wumeHT Ha KOTOPbIif NPOA/IEBAETCA CNOCOBHOCTb KOXU K CaMo3alLuTe

MpaBUbHbIN KNACC 3alLyuThl Balero U3fiens cM. Ha MpULLUTON K 3TUKETKe C Maf i 3Hakom CE.

Cocras MaTtepuana TeKCTUIbHOTO U3Jenund yKasaH Ha HpMLI.IMTOﬁ 3TUKETKe C VIthOpMalLMEI?I no yxoay.

MosicHeHne cHMBONOB:

&I CvmBon (abpuky rpadinyecky ykasbiBaeT Ha NPOU3BOACTBO,
MM/TTTT a uMOpbI NPeACTaBNAIOT COBOA MECAL, 1 TOZ U3TOTOBNEHUS U3AENUS.

3awutHas cnoco6HocTb CU3  aHanua puckos: Wsgenve T B TEYEHUe orp: 0r0 B OT eCTECTBEHHOTO
YNbTPaONETOBOTO CONHEYHOTO M3MYYEHNS. C OAHOI CTOPOHI, 3ALYMTHOE AEHCTBIE 3BUCHT OT TUNA BaLIEi KOXU. Bpems, B
TeueHHe KOTOPOTO KOXa BaLUer0 T4Na 06M1aAaet CNoCOBHOCTbIO k CaMO3ALINTE, YKa3aHO B HUKE NDUBEAIEHHO TaBne. YMHOXB
310 Ha c THBII KO3 T, B pesynbTaTe Bbl NO/ly4HTE BDEMS, B TEUEHHE KOTOPOO GyjjeT obecneunBaTbes
BAWA 3alUMTa Ha COMHUE. 3aluTa OT PUCKOB B Pe3ynbTate BO3AEHCTBUS ECTECTBEHHOTO YNbTPAGUONETOBOTO M3NYYEHNS
06eCeynBAETCA TONbKO B 3aKPbITbIX H3AENMEM 061ACTAX. YeM GOMblue 3aKPbITbIX YYACTKOB KOXM, TEM Bbilue 3alyuTa. Bee
He3aKpbITble NOBEPXHOCTM TeNa HEOBXOAMMO 3aLIMTUTb C MOMOLLIbIO PYTYX U3ZENMiA, 3aLIMILAKOUIMX OT CONHUA (OUKM, WASMb,
CONHLE3AUTHIA Kpem). KpoMe TOro, Ha 3alluTHYI0 CMOCOBHOCTb M3RENNs BAMAIOT TaKXKe U Apyrie GakTopbl: YeM NioTHee
NPUNEraeT NPeAMET OAEXKAbI, TEM MEHbLIE ero 3allUTHOE AEACTBHE.

oyTﬁDJ’IKVI 3aKpbIBatOT TENO, & TaKXe NeYn 1 pyKU [0 CepeanHbl npeanneybs. Llinsina He o6ecneynBaeT 3aLKTy 0T OTPaXeHHoro
Wi paccesHHoro yﬂprad}MOﬂETOBOI’O C on wnpnHa none cocTasnset 6 cM. Ha sawwutHoe
AeiCTBME TaKxKe BNWSET Hanuyue WBOB, pacTaxeHue, BI'Ia)KHOE WIN TPA3BHOE COCTOAHME WU3Jenus. [ins PEMOHTA OAEXAbl
06DaLI.laTbCE TONbKO B KBaHMq)VILlMDDBBHHbIE npeanpuaTua.

Mpusxak | Tun Koxw 1 | Tun Koxw 2 | Tun koxw 3 | Tun koxn 4

0YeHb CBeT/bI CBET/IbIiA LIBET KOXM CMyrnas nu 0NMBKoBas
Koxa LBET KOXMU, CKNOHHOCTb CPE/IHMIi LIBET KOXM | KOXKa, TaKXKe B

K BECHYWIKaM He3aropenom CocTosHUM
Bonocs! pbixesaTble/ CBeT/ble, CBETNO- TEMHO-pyCble, KalTaHoBble

CBETNO-pyChle KalTaHoBble CBETNO-KAWTAHOBbIE | UM YepHble

rony6ble, 3eneHble, onyGble, cepble,
nasa CBETNO-Cepbie seneble Kapue, cepble Kapue/TeMHble
ConHeyHble 0Xoru QUEHD HACTBIE, ::(CJ:JE COHEHbIE PeAKo, yMepeHHble | NPaKTUYecKu HUKoraa
I'Ipnp,nnmwlr:r::;l;n npuM. <10 MUHYT npum. 10-20 MuHyT npum. 20-30 MuHYT | npuM. >30 MUHYT
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NpaeunbHoe ucnonb3oBanme: Mo Kpasiv TEKCTUAHbIX U3AENHI UCTIONb3YHTE APYTHE CONHLIE3AILMTHBIE MPOAYKTbI, HAMPUMEP,
COMHLE3ALTHbIN KpeM. 10 Mepe BO3MOKHOCTU HAXOBUTECH B TEHH WU MOJYTEHM, HOCUTE U3AENUA TAKIKE B YCTIOBUAX YMEPEHHO
06nayHocTH. CTapaiTec He NpeBbiLIaTb MakCHMANbHYO MPOAOKUTENLHOCTb NPeBbIBAHKS B COOTBETCTBUU C TUMOM Balueit
KOXM.

MHdopmayus 0 npaBunbHOI YHCTKE U yXoae, xpaueuuu Hcpoke cnymﬁm VH(hOPMALIs, OTMEYEHHAR Ha STUKETKE C yKa3aH!AMI
110 YXOAY, UMEET pelwaioLiee BAUsHUE ANs y 04, 3aWWUTHOTO AeiicTBuA. CywuTe U3gene
TOAbKO B TEHI W XPaHHTE B CYXOM t 3aLULIEHHOM OT caem MecTe. B peayanaTe MPaKTUYECKOro U3HOCA WM MOBPEXACHHS
CpoK Cnyx6bi/3aLyUTHOE AETCTBHE CRYKEbI OAEXAbI MOXET 3aMETHO COKPATUTLCS. CPOK CRYXKGbi/3aLyUTHOE AeiiCTBHE Cl Kb
CPEACTBA MHAMBUAYaNbHOV 3aLLMTbI MOXET YMEHBLIUTBCA TAKKE 13-3a 3arPA3HEHNS, BAArK, N0Ta, XNOPUPOBAHHOI WM CONEHO
BO/bI, 6O BbILBETAHNA N0/ BO3AEHICTBUEM CONTHEYHOTO CBETA.
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